
1995 
STAATSBLAD 

van 
R3BPUBLIEK SURINAME 

Wel van 23 deceunher 1995,. houdende vaststelling 
van een nienw Tazu-'ef van lurvoeranchten 
(Wet Tanlef van TthW o e rne chten 1996). 

DE PRESIDENT VAN DE REPUBLIEK SUR1NAME. 
- • - 

1n overweging genomen hebbende: 

dat het in verband met de verplichtingen die voortvloeien 

uit de toetreding • van de Republiek Suriname tot de 

CARICOM Common Market, noodzakelijk is een nieuwe 

tarieflijst, níeuwe indelingsregels en eén . nieuwe 

waardedefinitie vast te stellen;. 

dat de Invoerrechtenregeling 1981 •(S.B. 1981 no. 132) 

waarin de huidige tarieflijst is •opgenomen, sinds de 
inwerkingtreding op een groot aantal plaatsen is gewijzigd, 

waardoor het - omwille van een overzichtelijke 

wetgeving - wenselijk is de overige daarin opgenomen 
bepalingen opnieuw te publiceren; 
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- 
Heeft, de Staatsraad gehoord, na goedkeuring door De 

Nationale Assembiée, bekrachtigd de onderstaande wet: 

HOOFDSTUIC I 

Algernene bepalingen 

In het bij of krachtens deze wet bepaaide wordt verstaan 
onder: 
a. de Minister 	: de Minister van Financin; 
b. de Direkteur 	: de Direkteur der Belastingen; 
c. de Inspekteur 	: de Inspekteur der Invoerrechten en 

Accijnzen; 
d. de`Ontvanger 	: de Ontvanger der Invoerrechten en 

Accijnzen; 
d. de ambtenaren 	: de ambtenaren die met de visitatie 

zijn bel ast; 
e. waarde 	: de waarde die overeenkomsfig deze 

wet bij de invoer van goederen 
wordt- vastgesteld; 

f. identieke 	: goederen die in alle op- 

goederen 	zichten gelijk aan elkaar zijn met 
inbegrip van de materiele 
kentnerken, kwaliteit en reputatie, 
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waarbij geringe verschillen in 

uiterlijk echter geen geletsel zijn 

om goederen die voor het overige 

aan de definitie voldoen, aan te 

merken als identiek; 
. soortgelijke 	goederen die, ofschoon zij  

goederen 	niet in edle opzichten aan elkaar 
gelijk zijn, toch dezelfde kenmerken 

vertonen en gelijksoórtige 

bestanddelen bevatten waardoor zij 

dezelfde functies kunnen hebben en 

in de handel uitwisselbaar kunnen 

zijn; de kwaliteit van de goederen, 

hun reputatie en de aanwezigheid 

van een fabrieks- of handelsmerk 
zijn factoren die onder meer in 

aanmerking moeten worden 

genomen om vast te kunnen stellen 

of goederen soortgelijk zijn; 
. goederen van 	: goederen van een groep of 

dezelfde aard 	reeks van goederen, of hetzelfde de 

identieke of soortgelijke karakter 

goederen hieronder begrepen, die 
worden voortgebracht door een 
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bepaalde 	industrie 	of 
industriesector; 

i. voortgebrachte 
• goederen 

: gOedèren die zijn geteeld, 
vervaardigd of gewonnen; 

j. • Raad van Beroep : de Raad van Beroep als bedoeld in 
van deze wet; 

k. de Sche,epvaartwet : de.,Scheepvaartwet (G.B. 1939 no. 
.•3 

Artikel 2 

1. Onder .de naani invoerreCht .wórdt, met inachtneming vdn 

de bepalingen van • deze Wet, •een . belasting geheven van de 

invoer van goederen in.  Suriname; de:belasting is verschuldigd 

zo mertigrnaal .,.de go ederen:. worden ..irtgevoerd. 

2. 116,, , i.nyoerr.echt wordt geheven .naar de waarde van dé 

goederen, waarbij, de goederen,worden. belast overeenkornsfig 

de tarieflijst die is opgenOmen als bijlage bij deze wet; in 

plaats van Of aanyullend op de heffing naar de waarde van de 
godderen kan het irivoerrecht oOk worden geheven per stuk, 

. 	. 
naar het geWicht òf het volurné, dan wel naar eeri andeíre 
eenheid2 • 

• 
•••.,,•• 
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3. Waar in deze wet wordt gesproken van "post wordt 

daaronder z,owel verstaan een volgnummer met bijbehorende 

tekst in de in iid 2 van dit artikel bedoelde tarieflijst als 

onderdeel daarvan, waarbij voor de goederen al dan niet een 

invoerrecht is uitgetrokken. 

4. Goederen, die ingevolge de bepalingen van deze wet 

afzonderlijk belastbaar zijn, worden bij de invoer afzonderlijk 

aangegeven. 

5. Voor zover niet strijdig met intemationale bepalingen kan 

de Minister bij beschikking, onder door hem te stellen 

voorwaarden en beperkingen, bepalen dat de heffing van een 

invoerrecht geheel of gedeeltelijk wordt geschorst. 

6. Voor zover niet strijdig met intemationale bepalingen 

kunnen posten bij beschikking van de Minister worden 

uitgesplitst of samengetrokken. 

7. In het belang van de economie van Suriname en voor 

zover niet strijdig met intemationale bepalingen, kan de 

Minister, na overleg met de Minister van Handel en Industrie, 

bij beschikking het voor een bepaalde post vastgestelde tarief 

wijzigen; binnen een periode 'van zestig dagen na de 

inwerkingtreding van de beschikking dient een wetsontwerp 
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tot bekrachtiging van de beschikking bij De Nationale 

Assemblée te worden ingediend. Indien het wetsontwerp tot 

bekrachtiging binnen de voorgeschreven termijn van zestig 

dagen bij De Nationale Assemblée is ingediend maar 

vervolgens niet binnen deze termijn door De Nationale 

Assemblée wordt goedgekeurd, vervalt de beschikking van 

rechtswege met ingang van de dag volgende op de dag waarop 

De Nationale Assemblée het wetsontwerp heeft verworpen; 

indien het wetsontwerp tot bekrachtiging niet binnen de 

voorgeschreven termijn van zestig dagen bij De Nationale 

Assemblée is ingediend, vervalt de beschikking van 

rechtswege met ingang van de dag volgende op de dag waarop 

deze termijn afloopt. 

Artikei 3 

1. Tenzij in de tarieflijst anders is bepaald, wordt voor 

goederen die naar het gewicht worden belast, het invoerrecht, 

met inachtneming van het bepaaide in artikel 5, geheven naar 

het netto-gewicht. 

2. Voor de vaststelling van het netto-gewicht kunnen de 

ambtenaren, al dan niet op verzoek van de aangever, voistaan 

met opneming van het bruto-gewicht per colli met aftrek van 
de tarra. 
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3. Indien van goederen verpakt in meerdere colli van 

dezelfde soort en grootte het netto-gewicht moet worden 

vastgesteld, zijn de ambtenaren, al dan níet op verzoek van de 

aangever, bevoegd de tarra op te nemen door weging na 

lediging van enkele van die colli door hen aan te wijzen. 'Naar 

de uitkomst van die weging wordt de tarra van al die colli 

berekend. 

4. Ter vaststelling van het bruto-gewicht kunnen de 

ambtenaren, al dan niet op verzoek van de aangever, voistaan 

met weging van ééntiende gedeelte van het aantal 

gelijksoortige colli, door hen aan te wijz,en. Naar de verkregen 

uitkomst wordt dan het totale bruto-gewicht van alle 

gelijksoortige colli berekend. Indien de aangever in het hier 

bedoelde geval verlangt dat in plaats van bedoeld ééntiende 

gedeelte de gehele partij gewogen zal worden, zal dit op zíjn 

kosten geschieden, mits hij het veriangde daartoe vóór de 

opneming aan de met de opneming belaste ambtenaren te 

kennen geeft. 

Artikel 4 

Voor natte waren naar de maat belast, wordt het invoerrecht, 

met ínachtneming van het bepaalde in artikel 5, geheven naar 

de werkelijk aanwezige hoeveelheid. 
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Artikel 5 

1. Voor de berekening van het invoerrecht wordt de waarde 

naar boven afgerond tot hele guldens. 

2. Indien invoerrechten worden geheven naar een andere 

maatstaf dan de waarde, wordt voor de berekening van het 

verschuldigde bedrag aan invoerrechten een gedeelte van de 

eenheid van de maatstaf van heffing naar boven afgerond in 

een gehele eenheid. 

Artikel 6 

1. Het verschuldigde invoerrecht wordt per afzonderlijk 

te geven goed naar boven afgerond tot hele guldens. 

2. Het invoerrecht bedraagt voor iedere aangifte ten invoer 

ten minste Sf 25,- (vijfentwintig gulden). 

Artikel 7 

In afwijking van het bepaalde in de artikelen 5 en 6 wordt 

voor bij Staatsbesluit aangewezen bedrijven het invoerrecht 

vastgesteld in door de President van de Republiek Suriname 

1995 
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aangewezen muntsoort; de afrondingsregels uit artikel 5, lid 1 

en artikel 6, lid 1, zijn van overeenkomstige toepassing. 

HOOFDSTUK II 

Indelingsregels 

Artikel 8 

1. De tekst van de opschriften van de afdelingen, de 

hoofdstukken en van de onderdelen van hoofdstukken van de 

tarieflijst wordt geacht slechts als aanwijzing te gelden; voor 

de indeling in de tarieflijst zijn wettelijk bepalend de 

bewoordingen van de posten en de aantekeningen op de 

afdelingen of op de hoofdstukken alsmede - voor zover dit 

niet in strijd is met de bewoordingen van bedoelde posten en 

aantekeningen - de in de volgende leden van dit artikel 

opgenomen regels. 

2. De verrnelding van een goed in een post heeft eveneens 

betrekking op dat goed in niet-complete of in niet-afgewerkte 

staat voor zover dit de essentiBle kenmerkert van het complete 

of het afgewerkte goed vertoont; deze vermelding heeft 

eveneens betrekking op een compleet of een afgewerkt goed 
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of een op grond van de voorgaande volzin als zodanig aan te 

merken goed indien het wordt atingeboden in gedemonteerde 

of in niet-gedemonteerde staat. 

3. Onder een in een post. vermelde stof wordt niet alleen 

verstaan die stof in zuivere staat, doch ook vermengd of, 

verbonden met andere stoffen. Evenzo worden onder werkt„- 

van een genoemde stof niet alleen verstaan die werken, die 

geheel uit die stof bestaan, doch ook werken, die gedeeltelijk 

uit die stof bestaan. De in dit lid genoemde mengsels en 

samengestelde werken worden ingedeeld met inachmeming 

va' n de in lid 4 van dit artikel verrnelde beginselen. 

4. Indien goederen met toepassing van het bepaalde in lid 

3 van dit artikel of om enige andere reden vatbaar zijn voor 

indeling in de tarieflijst onder twee of meer posten, gesch: 

de indeling als volgt: 

a. 	de post met de meest specifieke omschrijving heeft 

voorrang boven posten met een meer algemene strekkino, 
, 

Indien echter twee of meer posten elk afzonderlijk slecrus 

betrekking hebben op een gedeelte van de stoffen of 

bestanddelen waaruit een mengsel of een goed is 

samengesteld of op een gedeelte van de artikelen, in het 

geval van goederen in stellen of assortimenten opgemaakt 

voor de verkoop in het klein, worden die posten, met 
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betrekking tot de bedoelde mengsels en goederen, 

aangemerkt als even specifiek, zelfs indien een van de 

posten daarvan een vollediger of nauwkeuriger 

omschrijving geeft; 

b. mengsels, werken die zijn• samengesteld uit of met 

verschillende stoffen dan wel zijn vervaardigd door 

samenvoeging van verschillende goederen, zomede 

goederen in stellen of assortimenten opgemaakt voor de 

verkoop in het kiein, waarvan de indeling niet mogelijk 

is aan de hand van het in dit lid onder a bepaalde, 

worden ingedeeld naar de stof of naar het goed, waaraan 

de mengsels, de werken, de steilen of assortimenten hun 

wezenlijke karakter ontlenen, indien dat kan worden 

bepaald; 

c. in de gevallen waarin indeling in de tarieflijst aan de 

hand van het onder a en b van • dit lid bepaalde niet 

rnogelijk is, wordt van de verschillende in aanmerking 

komende posten, de post toegepast die in volgorde van 

nummering het laatst is geplaatst. 

5. Goederen die niet overeenkomstig de leden 1 tot en met 
4 in de tarieflijst kunnen worden ingedeeld, worden ingedeeld 

onder de post, die van toepassing is op de goederen waannede 

zij de meeste overeenkomst vertonen. 
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6. Voor de hierna genoemde goederen gelden bovendien de 
volgende regels: 

a. etuis, foedralen en koffers voor camera's, voor 

muziekinstrumenten, of voor wapens, dozen voor 

tekeninstrumenten, juwelenkistjes en dergelijke 

bergingsmiddelen, speciaal gevormd of ingericht voor 

opbergen van een bepaald artikel of van een stel of 

assortiment van artikelen, geschikt voor herhaald gebruik 

en aangeboden met de artikelen waarvoor ze hestemd 

zijn, worden in de tarieflijst ingedeeld onder dezelfde 

post als die artikelen indien ze van de soort zijn die 

norrnaal daarmee wordt verkocht; deze regel geldt echter 

niet voor verpakkingsmiddelen die aan het geheel het 

wezerilijk karakter verlenen in Welk gevaI zij in de 
tarieflijst worden ingedeeld onder de post die als zodanig 

geldt voor dat verpalckingsmiddel; 

b. behoudens het in dit lid onder a bepaalde, worden 

gevuIde verpakkingsmiddelen in de tarieflijst ingedeeld 

met de verpakte goederen indien zij van de soort zijn dier  
normaal als verpakking voor die goederen wordt 

.gebruikt. Verpakkingsmiddelen die kennelijk geschikt 

2ijn voor herhaald gebruik worden in de tarieflijst 

ingedeeld onder de post die als zodanig geldt voor dat 
verpakkingsmiddeI; onder verpakkingsmiddelen worden 

verstaan, alle uitwendige en inwendige bergingsmiddelen, 
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omhulsels, opwindrniddelen en dergelijke voorzieningen„ 
met uitsluiting van vervoermiddelen - met name 
containers dekkleden en het stuw- en hulpmateriaal; 

• hieronder worden echter niet verstaan de onder a van dit 
lid bedoelde bergingsmiddelen. 

7. • Voor de indeling in de tarieflüst van goederen kunnen 
uitsluitend onderverdelingen van gelijke rangorde met elkaar 

worden vergeleken. 

8. Indien het gewicht van belang is voor de indeling de 

tarieflijst, moet het netto-gewicht worden gehanteerd. 

9. •De Minister kan. bij beschikking nadere aanwijzingen 

geven omtrent de indeling van goederen in de tarieflijst. •  

HOOFDSTUK 

Waarde 

Artikel 9 

•De waarde van de ingevoerde goederen dient te worden 
• . 
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vastgesteld met toepassing van artikei 10, telkens wanneer aan 
de daarin genoemde voorwaarden is voldaan. 

2. Indien niet wordt voldaan aan de voorwaarden van artikel 

10, dient de waarde van de ingevoerde goederen te worden 

vastgesteld met toepassing van één van Methoden die 
achtereenvolgens ziljn opgenomen in de artikelen 11, 12, 13 of 
14; indien wordt voldaan aan de daarbij gestelde voorwaarden 

moet de eerstkomende methode gehanteerd worden; de. 

volgorde van de trxethoden uit de artikelen 13 en 14 kan op 

verzoek van de aangever omgekeerd worden. 

3. Indien de waarde van ingevoerde goederen niet kan 

worden vastgesteld met toepassing van de artikelen 10, 11, 12, 

13 of 14 wordt zij aan de hand van in Suriname beschikbare 

gegevens vastgesteld met behulp van redelijke middelen die in 

overeenstemming djn met de beginselen en de algemene 

bepalingen van dit hoofdstuk; de waarde die volgens deze 
methode wordt vastgesteld moet zoveel rnogelijk worden 

gebaseerd op eerder overeenkomstig dit hoofdstuk vastgestelde 

waarden van identieke of soortgelijke goederen. 

4. De waarde, vastgesteld op grond van dit lid wordt 

nimmer gebaseerd op: 
a. de verkoopprijs in Suriname van goederen die in 

Suriname zijn voortgebracht; 
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b. een stelsel dat voor doumedoeleinden voorziet in de 
•aanvaarding van de hoogste van twee in aan.inerking 
komende waarden; 

c. •de prijs van.goederep, op de binnenlandse markt van het 

land van uitVoer; 
de kosten van voortbrenging, andere dan berekende 
waarden die overeenkomstig artikel 14 zijn vastgesield 
voor identieke of soortgelijko gooderen; 

e. prijzen voor uitvber naar andere landen dan naar 
Suriname; 

f. minirnum waarden; of 

g. willekeurig vastgestelde of fictieve waarden. 

5. Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden personen 
;chts geacht te zijn verbonden indien: 

•a. zij functionaris of directeur zijn van elkaars zaken; 

b. zij ingevolge de wettlelijke bepalingen worden erkend 
in zaken te zijn verbonden; 

c. zij werkgever en werknemer zijn; 
d. enig persoon, direct of indireet 5 procent of meer van h 

stemgerechtigd uitstaand kapitaal of aandelen van beide 
bezit, controleert of houdt; 

e. één van hen de ander., direct of indirect, controleert;.. 
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f. beide, direct of indirect, worden gecontroleerd door een 

derde persoon; 
g. sarnen, direct of indirect, een derde persoon 

controleren; of 

h. leden zijn van dezelfde familie; personen worden 

.geacht. leden van dezelfde familie te zijn indien zij op 

één van de volgende wijzen met elkaar bloed- of 

aanverwant zijn: 

10 -echtgenoot en echtgenote of gelijkwaardige 

samenlevingsvormen; 
2° -ouder en kind; 

3° -broers en zusters (of halfbroers en halfzusters); 

40 ' gi'óófoudér en kleinkind; 

5° -oom of tante en néef of nicht (oomzeggers); 
6° -scl-íoónouder en schoondochter of schoonzoon; 

70 -zwagers en sChoonzusters. 

6. Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden personen 

die in zaken zijn verbonden doordat de één exclusief agent, 

exclusief distributeur of exclusief concessiehouder of hoedanig 
ook aangeduid, van de ander is, enkel geacht te zijn verbonden 

indien zij • aan een van de criteria van lid 5 van dit artikel 
beantwoorden. 
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7. Wanneer goederen, voordat zij worden ingevoerd, onder 

toezicht van de douane in Suriname een behandeling hebben 

‘ndergaan, wordt op verzoek van de aangever voor het 
bepalen van de waarde uitgegaan van de soort en de 
boeveelheid die in aanmerking zouden zijn genomen indien de 
betrokken goederen zohder de betreffende behandelinjudest 
zijn ingevoerd. 	 f 

Artikel 10 

I. De waarde van goederen, vastgesteld met toepissing van 
dit artikel, is de transactiewaarde, dat wil zeggen de voor-de-- - 
goederen werkelijk betaalde of te betalen prijs indien zij 

worden verkocht voor uitvoer naar Suriname; de 
transactiewaarde wordt als waarde aanvaard, mits: 

er ten aanzien van de overdracht of het gebruik van de 
goederen door de koper geen beperkingen zijn, met 
uitzondering van die welke: 
1° worden opgelegd of geéist door de wet of de 

autoriteiten in Suriname; 

2° het geografische gebied beperken waarbinnen de 
goederen mogen worden doorverkocht; of 

3° de waarde van de goederen niet aanzienlijk 
beinvloeden; 
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b. de verkoop of de prijs niet afhankelijk is gesteld van 

enige voorwaarde of prestatie waarvan de waarde met 

betrekking tot de goederen waarvan de waarde moet 

worden bepaald, niet kan worden vastgesteld; 

c. geen enkel deel van de opbrengst van elke latere 

wederverkoop, overdracht onderscheidenlijk van elk later 

gebruik van de goederen door de koper, direct of 

indirect, ten goede zal komen aan de verkoper, tenzij 

krachtens artikel 15 een geéigende aanpassing kan 

worden uitgevoerd; 

d. de koper en de verkoper niet onderling zijn verbonden of, 

indien dat wel het geval is, de transactiewaarde 

overeenkomstig de bepalingen van lid 2 aanvaardbaar is. 

2. Ter bepaling van de aanvaardbaarheid van de 

transactiewaarde voor de toepassing van lid 1 van dit artikel, 

vormt de omstandigheid dat de koper en de verkoper onderling 

verbonden zijn op •zich geen voldoende reden • om de 

transactiewaarde als niet aanvaardbaar aan te merken; indien 

noodzakelijk worden de omstandigheden van de verkoop 

onderzocht en wordt de transactiewaarde aanvaard als de 

verbondenheid geen invioed heeft gehad •op de prijs. Wanneer 

de Inspekteur op grond van informatie van de aangever of op 

grond van op andere wijze verkregen inlichtingen, redenen 

heeft aan te nemen dat het feit van verbonden zijn de prijs 
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heeft beInvloed, deeit hij die redenen mee aan de aangever, 

die twee maanden de gelegenheid.krijgt om te reageren; indien 
de aangever dat verlangt, wordt hij van die redenen schriftelijk 
in kennis gesteld. 

3. Bij een verkoop tussen verbonden personen wordt de 
ttansacfiewaarde aanvaard en de waarde van de goederen 

(. I") 

	

	vastgesteld overeenkomstig lid 1 van dit artikel, wanneer de 
aangever aantoont dat op hetzelfde of ongeveer hetzelfde 

fijdstip die waarde een van de volgende waarden zeer dicht 

nabij komt 
10 de transactiewaarde van identieke of soortgelijke 

goederen bij verkopen voor uitvoer naai Suriname 

tussen kopers en verkopers die niet zijn verbonden; 
2° de waarde van identieke of soortgelijke goederen 

zoals vastgesteld met toepassing van artikel 13; 
3° de waarde van identieke of soortgelijke goederen 

zoals vastgesteld met toepassing van artikel 14; 
bij de toepassing van de vorenstaande criteria wordt naar 
behoren rekening gehouden met aangetoonde verschillen in 

handelsniveaus, de hoeveelheden, de elementen genoemd in 
artikel 15 en met kosten die de verkoper bij verkopen aan een 
niet met hem verbonden koper draagt, maar die hij niet draagt 
bij verkopen aan kopers die wel met hem zijn verbonden. 
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4. De in lid 3 van dit artikel genoemde waarden worden 

gehanteerd op verzoek van de aangever en mogen alleen 

dienen voor vergelijking; vervangende waarden kunnen ni, 

worden vastgesteld met toepassing van de bepahngen genoemd 

in lid 3 van dit artikel. 

5. De werkelijk betaalde of te betalen prijs is de totale 

betaling die door de koper aan de verkoper of ten behoeve v 

de verkoper voor de ingevoerde goederen is of moet worden 

gedaan en omvat alle betalingen die als voorwaarde voor de 

verkoop van de ingevoerde goederen, hetzij door de koper aan 

de verkoper, hetzij door de koper aan een derde ter nakoming 

van een verplichting van de verkoper, werkelijk zijn of moeten 

worden voldaan; de betaling behoeft niet noodzakelijk in geld 

te geschieden, zij kan door middel van kredietbrieven nf.  

verhandelbaar papier worden verricht en zowel direct 

indirect geschieden. 

6. De activiteiten, daaronder begrepen activiteiten die 

verband houden met het verhandelen van de goederen, met 

uiizondering van de activiteiten waarvoor in artikel 15 in eenn 

aanpassing is voorzien, worden niet als een indirecte betaling 

aan de verkoper beschouwd, ook niet indíen deze activiteiten 

kunnen worden geacht de verkoper tot voordeel te strekken of 

met diens instemming te zijn verricht; de kosten van deze 
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activiteiten worden bij de yaststelling van de waarde van 
ingevoerde goederen niet bij de werkelijk betaalde of te 

' talen prijs geteld; onder activiteiten die verband houden met 
het verhandelen van de goederen vallen alle activiteiten die 
verband houden met marktonderzoek, reclame voor en 
promotie van de verkoop van de betrokken goederen, alsmede 

, de activiteiten die verband houden met de voor de goederen 
verstrekte garanties. 

7. Indien goederen die ten invoer worden aangegeven, deel 

uitmalcen van een grotere in een enkele transactie aangekochte 
hoeveelheid van dezelfde goederen, is de werkelijk betaalde of 
te betalen prijs, voor de toepassing van dit artikel een prijs die 

in dezelfde verhouding staat tot de totale prijs als de 
aangegeven hoeveelheid staat tot de totale aangekochte 

veelheid. 

8. Een verhoudingsgewijze verdeling van de werkelijk 
betaalde of te betalen prijs wordt ook toegepast in geval van 
gedeeltelijk verlies of in geval van beschadiging, v6ór de 
aangifte ten invoer van de goederen waarvan de waarde moet 
worden bepaald. 

9. Indien de goederen tussen het tijdstip ven de verkoop en 
het tijdstip van de aangífte ten invoer, in een derde land zij  



22 
1995 	 No. 111 

gebruikt, is de toepassing van de transactiewaarde evenwe' 
niet verplicht. 

10. De koper behoeft aan geen enkele andere voorwaarde te 
voldoen dan partij te zijn bij het koopcontract. 

Artikel 11 

1. De met toepassing van dit artikel vastgestelde waarde van 

de ingevoerde goederen is de transactiewaarde van identieke 
goederen die voor uitvoer naar Suriname zijn verkocht en die 
zijn uitgevoerd op hetzelfde of nagenoeg hetzelfde tijdstip als 
dat van uitvoer van de goederen waarvan de waarde moet 

worden bepaald. 

2. Voor de toepassing van dit artikel wordt de waarde 

vastgesteld op basis van de transactiewaarde van identieke 
goederen die zijn verkocht op hetzelfde handelsniveau en in 
nagenoeg dezelfde hoeveelheid als de •goederen waarvan de 
waarde moet worden bepaald; indien een dergelijke verkoop 9 
niet wordt vastgesteld, wordt gebruik gemaakt van de 

transactiewaarde van identieke goederen die zijn verkocht op 
een verschillend handelsniveau of in verschillende 
hoeveelheden, aangepast ten einde rekening te houden met de 
verschillen in handelsniveau of hoeveelheid, mits dergelijke 
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aanpassingen kunnen worden gegrond op bewijzen waaruit 
duidelijk blijkt dat zij redelijk en exact zijn en daargelaten of 

4çiaruit een verhoging of een verlaging van de waarde 

voortvloeit. 

3. Indien de in artikel 15, lid 1, onder e, bedoelde kosten zijn 

begrepen in de transactiewaarde, wordt deze waarde aangepast 

ten einde rekening te houden met belangrijke verschillen die, 

als gevolg van de verschillende afstanden en wijzen van 

vervoer, tussen de kosten voor de ingevoerde goederen en de 

in aanmerking genomen identieke goederen kunnen bestaan. 

4. Indien met toepassing van dit artikel meer dan én 

transactiewaarde van identieke goederen wordt gevonden, 

wordt de laagste van die waarden gebruikt voor de vaststelling 

• de waarde van de ingevoerde goederen. 

5. Bij de toepassing van dit artikel wordt een 

transactiewaarde voor goederen die zijn voortgebracht door 

een andere persoon slechts in danmerking genomen indien met 

toepassing van lid 1 van dit artikel geen transactiewaarde 

wordt gevonden voor identiéke goederen die zijn 

voortgebracht door dezelfde persoon als de goederen waarvan 
de waarde moet worden bepaald. 
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6. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
transactiewaarde van ingevoerde identieke goederen verstaan 
een overeenkomstig artikel 10 vroeger vastgestelde waarde, 
aangepast zoals bedoeld in lid 1,onder b,en lid 2 van artikel 
10. 

Artikel 12 

1: De met toepassing van dit artikel v.astgestelde waarde van 

de ingevoerde goederen is de transactiewaarde van soortge1ijk9 

goederen dit voor uitvoer naar Suriname Ajn verkocht en die 
zijn uitgevoerd op hetzelfde of nagenoeg hetzelfde tijdstip als 
dat van uitvoer van de goederen waarvan de waarde moet 
worden bepaald. 

2. Voor de toepassing van dit artikel wordt de waarde 

vastgesteld op basis van de transactiewaarde van soortgelijke 

goederen die zijn verkocht op hetzelfde handelsniveau en in 
nagenoeg dezelfde hoeveelheid als de goederen waarvan de 
waarde moet worden bepaald; indien een dergelijke verkoop 

	; 

niet wordt vastgesteld, wordt gebruik gemaakt van de 
transactiewaarde van soortgelijke goederen die zijn verkocht 
op een verschillend handelsniveau of in verschillende 
hoeveelheden, aangepast ten einde rekening te houden met de 

verschillen in handelsniveau of hoeveelheid, mits dergelijke 
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aanpassingen kunnen worden gegrond op bewijzen waaruit 
duidelijk blijkt dat zij redelijk en exact zijn en daargelaten of 

daaruit een verhoging of een verlaging van de waarde 
voortvloeit. 

3. Indien de in artikel 15, lid 1, onder e, bedoelde kosten 
zijn begrepen in de transactiewaarde, wordt deze waarde 
aangepast ten einde rekening te houden met belangrijke 
verschillen die, als gevolg van de verschillende afstanden en 
wijzen van vervoer, tussen de kosten voor de ingevoerde 
goederen en de in aanmerking genomen soortgelijke goederen 
kunnen bestaan. 

4. Indien bij de toepassing van dit artikel meer dan één 
transactiewaarde van soortgelijke goederen wordt gevonden, 
wordt de laagste van die waarden gebruikt voor de vaststelling 
van de waarde van de ingevoerde goederen. 

5. Bij de toepassing van dit artikel wordt een 

transactiewaarde voor goederen die zijn voortgebracht door 
een andere persoon slechts in aanmerking genomen indien met 
toepassing van lid I van dit artikel geen transactiewaarde 

wordt gevonden voor soortgelijke goederen die zijir 

voortgebracht door "dezelfde persoon als de goederen waarvan 

de waarde wordt bepaald. 
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6. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
transactiewaarde van ingevoerde soortgelijke goederen 
verstaan een overeenkomstig artikel 10 vroeger vastgestelde 
waarde, aangepast zoals bedoeld in lid 1, onder b, en 
lid 2 van artikel 10. 

Artikel 13 

1. Indien de ingevoerde goederen dan wel ingevoerde 
identieke of soortgelijke goederen in Suriname worden 
verkocht in de staat waarin zij zijn ingevoerd, wordt de 
waarde van ingevoerde goederen, vastgesteld met .toepassing 
van dit artikel, gebaseerd op de prijs per eenheid waartegen, 
op of omstreeks het tijdstip van •invoer van de goederen 
waarvan de waarde moet worden bepaald, de ingevoerde 
goederen dan wel ingevoerde identieke of soortgelijke 
goederen aldus in de grootste totale hoeveelheid worden 
verkocht aan personen die niet zijn verbonden met de 
personen van wie zij deze goederen kopen, onder voorbehoud 
van aftrek van de volgende elementen: 

1° hetzij de commissies die gewoonlijk worden betaald 
of overeengekomen, hetzij de gebruikelijke opslagen 
voor winst en algemene kosten (directe en indirecte 
kosten.  in verband met het verhandelen van de 
betrokken goederen daaronder begrepen) bij 
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verkopen in Suriname van ingevoerde goederen van 
dezelfde aard of hetzelfde karakter; 

2° de gebruikelijke kosten van vervoer en verzekering 

en daannede verbonden kosten, ontstaan in 
Suriname;. en 

3° de invoerrechten en andere belastingen die in 
Suriname zijn verschuldigd bij de invoer of de 

verkoop van d goederen. 

2. Indien noch de 'ingevoerde goederen, noch ingevoerde 

identieke, noch ingevoerde soortgelijke goederen worden 

verkocht op of omstreeks het tijdstip van de invoer van de 

goederen waarvan de waarde moet worden bepaald, wordt de 

waarde van de ingevoerde goederen, vastgesteld met 

toepassing van de bepalingen van dit artikel, behoudens de 

bepalingen van lid 1 van dit artikel, gebaseerd op de prijs per 

eenheid waartegen de ingevoerde goederen, dan wel 

ingevoerde identieke of soortgelijke goederen, in .de staat 

waarin zij zijn ingevoerd, in Suriname worden verkocht op de 

_ vroegste datum na de invoer van de goederen waarvan de 

waarde moet worden bepaald, doch in ieder geval binnen 

negentig dagen na die invoer. 

3. Wanneer noch de ingevoerde goederen, noch 

ingevoerde identieke of soortgelijke goederen, in dezelfde 
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staat, in Suriname worden verkocht, wordt op verzoek van de 
importeur de waarde gebaseerd op de prijs per eenheid 
waartegen de ingevoerde goederen, na bewerking of 
verwerking, in de grootste totale hoeveelheid worden verkocht 
aan in Suriname gevestigde personen die niet zijn verbonden 
met de personen in Suriname van wie zij deze goederen 
kopen, onder aftrek van de waarde die door de bewerking of 
verwerking is toegevoegd en de aftrekposten als bedoeld in lid 
1 van dit artikel. 

4. Voor de toepassing van dit artikel is de prijs per eenheid 
waartegen de ingevoerde goederen in de grootste totale 
hoeveelheid worden verkocht de prijs waartegen het grootste 
aantal eenheden, op het eerste handelsniveau na invoer, wordt 
verkocht aan personen die niet zijn verbonden. 

5. Een verkoop in Suriname aan een persoon die gratis of 
tegen vernünderde prijs direct of indirect én of meer van de 
in artikel 15, lid 1, onder b, bedoelde elementen levert voor 
gebruik in verband met de voortbrenging en de verkoop voor 
uitvoer van de •ingevoerde goederen, dient voor de toepassing 
van dit artikel niet in aanmerking te worden genomen bij de 
vaststelling van de prijs per eenheid. 
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6. Voor de toepassing van lid 2 van dit artikel is de 

"vroegste datum" de datum waarop de verkopen van de 

ingevoerde goederen dan wel ingevoerde identieke of 

soortgelijke goederen tot stand komen in een hoeveelheid die 

voldoende is om de prijs per eenheid vast te stellen. . 

Artikel 14 

1. De met toepassing van.dit artikel vastgestelde waarde is 

de berekende waarde, bestaande uit de som van: 

a. de kosten of waarde van de materialen en van de 

vervaardiging en van vervaardiging of van andere, bij de 

voortbrenging van de ingevoerde goederen verrichte 

behandelingen; 

b. een bedrag voor winst en bedrijfskosten dat gelijk is aan 

het bedrag dat gewoonlijk in aanmerking wordt genomen 

wanneer producerrten in het land van uitvoer goederen 

van dezelfde aard of dezelfde soort als die waarvan de 

waarde moet worden bepaald; 
c, 

	

	de kosten of de waarde van de artikel 15, lid 1, onder e, 

bedoelde elementen, 

2. Onder de kosten of de waarde van de materialen en van 
de vervaardiging als bedoeld in lid 1, onder a, van dit artikel 

zijn begrepen de kosten van de elementen bedoeld in artikel 
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13, iid 1, onder a, onderdelen 2° en 3°; daaronder is mede 

begrepen de waarde, op passende wijze toebedeeld, van ieder 

artikel 15, lid 1, onder b, omschreven produkt dat of dienst 
4fte door de koper - direct of. indirect - is geleverd voor 
gebruik in verband met de voortbrenging van de ingevoerde 
goederen; dé waarde van de in artikel 15, Iid 1 , onder b, 
onderdeel 4°, genoemde 7. aken die in Suriname worden 
varicht, wordt slechts in de kosten of de waarde begrepin 
voor zover zij in zekening worden gebracht aan degene die de 
goederen voortbrengt 

Artikel 15 

1. Voor het vaststellen van de waarde met toepassing van 
artikel 10, wordt de voor de ingevoerde goederen werkelijk 
betaalde of e betalen prijs verhoogd met: 

de volgende elementen, voor zover dez,e ten laste komen 
van de koper en zij niet begrepen zijn in de werkelijk 
voor de goederen betaalde of te betalen prijs: 
1° commissies en courtage, Met uitzondering van 

inkoopcommissies; 
de kosten van • verpakkingsmiddelen die voor 
douanedoeleinden één geheel worden geacht te zijn 

met de goederen; 
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3° de kosten van het verpakken, zowel van het 

arbeidsloon als van het materiaal; 

de op passende wijze toegerekencle waarde van de 

onderstaande goederen en diensten indien deze gratis of 

tegen vermindezde prijs direct of indirect door de koper 

worden geleverd om te worden gebruild bij de 

voortbrenging en de verkoop voor uitvoer van de 

ingevoerde goederen, voor zover deze waarde niet is 

begrepen in de werkelijke betaalde of te betalen prijs: 

1° materialen, samenstellende deleat., ,onderdelen en 

dergolijke die in de ingevoerde goederen worden 
verwerkt; 

2° werktuigen, matrijzen, gietvormen en dergelijke 

voorwerpen, die bij de voortbrenging van de 

ingevoerde goederen worden gebruikt; 

3° materialen die bij de voortbrenging • van de 

ingevoerde goederen worden verbruikt; 

4° engine,ering, ontwikkeling, werken van kunst en 

ontwerpen, tekeningen en schetsen, verricht of 

gemaakt elders dan in Suriname worden verricht af 
gemaakt en voor de voortbrenging van de ingevoerde 
goederen noodzakelijk zijn; 

c. royalties en licentierechten betrekking hebbende op de 

goederen waarvan de waarde moet worden bepaald, die 

de koper, als voorwaarde van de verkoop vo. daza 
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goederen, hetzij direct, hetzij indirect moet betalen voor 

zover deze royalties en licentierechten niet zijn begrepen 

in de werkelijk betaalde of te betalen prijs; 

d. de waarde van elk deel van de opbrengst van elke latere 
wederverkoop, overdracht of gebruik van de ingevoerde 

goederen dat de verkoper direct of indirect ten goede 
komt; 	

„.) 

e. l° de kosten van vervoer en verzekering van de 
ingevoerde goederen in verband met het vervoer, en 

2° de kosten van het laden en van handelingen met de 

ingevoerde goederen in verband met het vervoer, 

beide gerekend tot de plaats van invoer; 

de plaats van invoer is de plaats in Suriname waar de 

goederen gelost worden uit het vervoermiddel waannee 
de goederen zijn binnengevoerd; de kosten van vervoer 

na de invoer behoren niet tot de waarde, mits deze zijn 

te onderscheiden van de voor de ingevoerde goederen 

werkelijk betaalde prijs of te betalen, prijs. 

2. Wanneer met toepassing van dit artikel elementen aan 

werkelijk betaalde of te betalen prijs worden toegevoegd, dient 

dit uitsluitend te geschieden op basis van objectieve en 

meetbare gegevens. 
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3. Voor de vaststelling van de waarde worden aan de 

wP:rkelijk betaalde of te betalen prijs geen eleme 

te—gevoegd, met uitzondering van die welke in dit artik zijn. 
genoemd. 

In dit artikel wordt onder "inkoopeommíssies" ver 

de door een importeur aan zijn agent betaakie vergoeding 

voor de dienst die erin bestaat hem te vertegenwoordigen bij 

de aankoop van de goederen waarvan de waarde moet worden 

bepaald. 

5. Níettegenstaande het bepaalde in lid 1, onder c, van dit 

artikel: 

a. worden de kosten ter verkrijging van het recht tot 

verveelvoudiging van de in Suriname ingevoerde 

goederen bij de vaststelling van de waarde niet aan de 

werkelijk voor de ingevoerde goederen betaalde of te 

betalen prijs toegevoegd; 

worden de door de koper verrichte betalingen ter 

verkrijging van het recht tot distributie of wederverkoop 

van de ingevoerde goederen niet aan de werkelijk voor 

de ingevoerde ,goederen betaalde of te betalen prijs 
toegevoegd, indien deze betalingen geen voorwaarde zijn 

voor de verkoop van de goederen voor uitvoer naar 
Suriname. 
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Rente die uit hoofde van een door de koper in verband 
met de aankoop van de ingevoerde goederen gestoten 

financieringsovereenkomst moet worden betaald, maakt, 

ongeacht of de fmanciering door de verkoper of een andere 

wordt verstrekt, geen deel uit van de waarde op welke 

wijze deze ook is vastgesteld mits: 

de betreffende rente is te onderseheiden van de 

werkelijk voor de ingevoerde goederen betaaide of 

te betalen prijs; 

de desbetreffende financi eringsovereenkornst 

sehriftelijk is opgernaakt; 

de verkoper kan aantonen dat die goederen werkelijk 

tegen de prijs die als werkelijk betaalde of te betalen 

prijs is aangegeven, worden verkocht, en de 

gevraagde rentevoet ni.et  hoger is dan in het land 

waar en op het tijdstip waarop de financiering heeft 

plaatsgevonden voor dergeli j k e transacti es 

gebruikelijk is. 

Artikel 16 

t.ii..e•;.tegenstaande de artikelen 9 tot en met 15 wordt voor 

6e. bepaling van de waarde van ingevoerde informatiedragers 

d';'; gegevens of instructies bevatten be.stemd voor gebruik in 

ge,gevenwevwerkende apparatuur, slechts rekening gehouden 

se_e9 
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met de kosten of de waarde van de inforrnatiedrager zelf; ir  

de waarde van ingevoerde inforrnatiedragers die gegevens srÚ 

instructies bevatten, zijn derhalve de kosten of de waarde-v8n. 

c. egevens of de instrueties niet begrepen, rnits deze kosten 

of deze waarde van dakosten of de waarde van de betrefied.e: 

informatiedrager te onderscheiden zijn. 

2. 	Voor de. toepassing van dit artikel zijn: 

a. onder de term "inforrnatiedrager" niet begmpen: 

geintegreerde sehakeiingen, 'llalfgeleiders er, s■,5onseJijK,  

componenten of artike;en de dergelijke 2chak.in2eyi,  

componenten bevatten; 

b. onder de termen "gegevens of instrueties" niet 

geluids-, einematogz.afische of videx)-opnatren 

Artikei 17 

1. Indien bij het bepaten Va.ki de w.s 	wordt t.  

van bedragen die zijn mi.tgedrukt in buitenLark,..se munt, 

de herleiding tt Surinaarns eourant naar ie dow dt;,  

Centraie Bank vastgestelde verkoopkoers, 7.,oa.15 die 

is op de tweede werlcdag in de periode van twee we e:n weairi  

de dag van de aangifte valt; is door de 

Surinarne voor een bep,-,,a)de geldsoor gen ves:::)oplw)‘-.vs 
vastgesteld, dan geldt de verkonpkoers zoals e  
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Centrale Bank van Suriname op aanvraag zou zijn vastgesteld 

op de tweede werkdag ín de periode van twee weken waarin 

de dag van de aangifte valt. 

2. In geval van pariteitswijzigingen in of met het buitenland 

in de loop van de periodo zoals bedoeld in lid 1 van dit 

artikel, is de Minister bevoegd te-bepalen dat de in lid 1 van 

dit artikel bedoelde herleiding tot Surinaams courant zal 
geschieden naar de verkoopkoers op een ander tijdstip. 

Artikel 18 

1. Bij het ter visitatieof verificatie aanbieden van goederer 

op documenten of aangiften die zijn verkregen volgens artikel 

II van de Scheepvaartwet, is de aangever op verzoek van de 

ambtenaren verplicht de op de koop of de levering der 

goederen betrekking hebbende koop- en andere bescheiden aan 

de ambtenaren over te leggen; in voorkomende gevallen 

kunnen de ambtenaren genoegen nemen met het overleggen 

van afschriften van die bescheiden. 

2. De aangever is ter justificatie der overgelegde bescheiden 

desgevorderd gehouden aan de Inspekteur of aan de door deze 

aan te wijzen ambtenarw of deskundigon inzage te verlenen 
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van de op de levering betrekking hebbende kantoorboeken, 

brieven en andere bescheiden. 

3. Zolang de in lid 1 van dit artikel bedoelde overlegging 

niet heeft plaats gehad en de in lid 2 van dit artikel bedoelde 

inzage niet is verleend kunnen de goederen op kosten en risico 

van de aangever worden aangehouden. 

Artikel 19 

Wanneer de visiterende ambtenaren, bij de visitatie van 

goederen onderworpen aan een invoerrecht naar de waarde, de 

aangegeven waarde te laag oordelen, houden zij de goederen 

aan en delen desverlangd een en ander schriftelijk mede aan 

de aangever of, indien deze niet tegenwoordig is, aan de 

,Jersoon die de goederen ler visitatie aanbiedt en geven hiervan 

tevens kennis aan de Inspekteur. 

Artikel 20 

1. Na de mededeling als bedoeld in artikel 19 worden de 

aangehouden goederen geinventariseerd; de aangever of 

iemand van zijnentwege wordt uitgenodigd bij de 
inventarisatie tegenwoorè4 te zijn en het relaas daarvan mede 
te ondertekenen. 
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`2. De Inspekteur kan, wanneer de omstandigheden dit 

'ftee-Aselijk maken, voorschrijven dat de inventarisatie niet of 

hts gedeeltelijk zzd plaats hebben; de Inspekteur kan mede 

corm:hrijven • dat de aangever de goederen voor de 

. nyventarisatie moet doen ontpakken; bij weigering om hieraen 

veAdoen, geschiedt de ontpakking op kosten en risico van de 

treogeveT. 

3. TrItijkt bíj de inventarísatie dat de goederen onder 

....te-,Tketerde benaming zijn aangegeven, daq worden verder de 
voorschriften van de Scheepvaartwet toegepa.st. 

Artikel 21 

Komt de ins7..}ekteur de aangegeven waarde te laag voor, 

uodigt raij de aangever binnen acht dagen na de 

,,J.s.uAonermg van de goederen uit om binnen een maand stukken 

vimoiti3eggen„ waarvan de kennisneming bevorderlijk kan zijn 

ew?, een ietiste beoordeling van de waarde der goederen; op 

udniftúijk verzoek kan de Inspekteur deze termijn met nog 

eAi'ds 

 

en maand verlengen. 

• De inspekteur stelt de waarde vast en geeft hiervan onder 

VV/113e1ding van de gronden waarop zijn beslissing rust, binnen 

maand na het verstrijken van de voor het overieggen van 
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stukken gestelde termijn aan de aangever kennis; de in dit id  

___genoemde termijn van een maand kan in overleg met de 

dangever worden verlengd. De beslissing van de 

treedt pas in Werking nadat de termijn om in beroep te 

is verstreken zonder dat beroep is ingesteld, dan wel 

nadat op het ingestelde beroep door de Raad van "fcT 

uitspraak is gedaan. 

3. Blijkt de Inspekteur dat de waarde met te 	is 

aangegeven, dan worden de goederen onverwijid ter  

beschikking van de aangever gesteld. 

4. De uitnodiging en kennisgeving als bedoeld in de leden 

1 en 2 van dit artikel worden aan de aangever aangetekend per 

--)st toegezonden of aan deze tegen gedagtekend 

untvangstbewijs uitgereikt. 

Artikel 22 

1. Aanvaardt de aangever de door de Inspektear vastgeste1de; 

waarde, dan worden hem, behoudens eventueel in te seien 

bekeuring wegens te lage aangifte, de goederen te  

beschikking gesteld na betaling van het verschuldigd,?., 

meerdere invoerrecht, alsmede van de verschuldigde kosten 
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van het stellen van een zekerheid tot een door de Inspekteur 
te bepalen bedrag voor de eventueel te verbeuren boete. 

2. Door de betaling van het meerdere invoerrecht vervallen 
alle rechten van de aangever om in beroep te komen tegen de 

door de Inspekteur vastgestelde waarde; dit geldt ook indien 	
•■:) 

de aangegeven waarde door de Inspekteur is verhoogd in 
overleg met de aangever, zonder dat het bepaalde in dit artikel 
en in artikel 21 in aanmerking is genomen en de aangever 
daarrnee blijkens de betaling van het meerdere akkoord is 

gegaan. 

Artikel 23 

1. liangende het geschil omtrent de waarde, ktmnen de 
goederen op schriftelijk verzoek van de aangever aan deze 

worden afgegeven tegen zekerheidsstelling ten genoegen van 

de Inspekteur voor hetgeen later blijken zal verschuldigd te 
zijn wegens invoerrecht, kosten en de eventueel te verbeuren 
boete, mits: 
a. tussen de ambtenaren en de aangever geen verschil 

bestaat over de hoeveelheid van de goederen; 

b. naar het gevoelen van de Inspekteur• de waarde kan 

worden beoordeeld naar aan te houden stalen of monsters 
of naar beschrijvingen of afbeeldingen, alle door de 

ambtenaren en de aangever te waarmerken. 
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2. De Inspekteur kan voorts toestaan dat, in plaats vP.F.1 

stalen en monsters, van al de goederen een of ineer 

gewaarmerkte exemplaren als typen worden aangehouden, mits 
schriftelijk door de ambtenaren en de aangever wordt 

overeengekomen omtrent de verhouding, die tussen de waarde 

) derals typen aangehouden exemplaren en die der overige 

goederen bestaan. 

3. Zijn op•de voet van lid 2 van dit artikel stalen, monsters 

of typen genomen oT zijn beschrijvingen of afbeeldingen 

vastgesteld, dan bepaalt de Inspekteur of de Raad van Beroep 

de waarde der goederen naar die stalen, monsters, typen, 
beschrijvingen of afbeeldingen, met inachtneming van de 

verhouding, bedoeld bij lid 2 van dit artikel. 

4. Het aanhouden van monsters, stalen of typen, of het 

vaststellen van beschrijvingen of afbeeldingen, kan met 

toestemming van de Inspekteur onder door hem te stellen 

rmvoorwaarden vervangen worden door de schriftelijke belofte 

van de aangever om de goederen op de erste a.anvraag te 

zullen vertonen aan de Inspekteur, de Raad van Beroep of de 
leden daarvan, zowel als aan de eventueel door de Inspekteur 

of de Raad aan te wijzen deskundigen. 
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Artikel 24 

L Indien de aangever het volgens deze wet verschuldigde 

invoerrecht niet heeft betaald binnen een maand nadat de 

waarde onherroepelijk vaststaat, wordt het verschuldigde 

verhaald op de op grond van artikel 23 gestelde zekerheid; 

indien geen zekerheid is gesteld, dan worden• tot verhaal van 

het verschuldigde de betrokken goederen door of vanwege de 

Inspekteur in het openbaar verkocht en wordt de zuívere 

opbrengst op rekening van het verschuldigde aan staatsUs 

verantwoord. 

2. 	Bedraagt de zuivere opbrengst van de verkoop meer dan 

het te verhalen bedrag, dan blijft het meerdere gedurende een 

jaax na de verkoop ter beschikking van de aangever; na deze 

tennijn vervalt het bedrag dat niet door de aangever is 

gevorderd aan staatskas. 

Artikel 25 

l. Wanneer de visiterende ambtenaar bij de invoer van aan 

invoerrecht onderworpen goederen die zich onder de bagage 

van de reizigers bevinden met de aangegeven waarde geen 

genotgen neemt, kan de aangever deze waarde tot een door 

genoemde ambtenaar te bepalen bedrag verhogen. 
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2. Verhoogt de aangever de aangegeven w2arde niet tot het 

in lid 1 van dit artikel bedoelde door de vísíterende ambtenaar 

bepaalde bedrag, dan stelt deze ambtenaar, in afwijking van de 

artikelen 9 tot en met 15, de waarde vast en geeft daarvan aan 

de aangever een schriftelijke verklaring af; deze verklaring 

treedt voor de verdere toepassing van deze wet in de plaats 

van de in artikel 21 bedoelde beslissing van de Inspekteur. 

Artikel 26 

Bestaat bij de aangifte van goederen, aangegeven tot opslag in 

entrepot of tot wederuitvoer, tussen de ambtenaar en de 

aangever een verschil omtrent de waarde, dan beslist de 

Inspekteur, behoudens beroep bij de Direkteur. 

HOOFDSTUK IV 

Vrijstellingen 

Artikel 27 

1. Voorzover de in dit hoofdstuk opgenomen vrijstellingen 

uitgaan van het beginsel van de identiteit van de goederen, 

zijn zij slechts van toepassing indien de identitett voldoende 

kan worden vastgesteld. 
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2. 1)e Minister kan, onder door hem te stellen voorwaarden, 

bepalen dat toepassing van lid 1 van dit artikel achterwege kan 

blijven. 

3. Met betrekking tot de toepassing van de in dit hoofdstuk 

opgenomen vrijstellingen kan de Minister aangaande aangiften 

en documenten regels stellen die afwijken van het bepaalde bij 

of krachtens de Scheepvaartwet. 

Artikel 28 

Voor goederen, die met teruggaaf of afschrijving van 

invoerrecht, accijns of enige andere belasting zijn uitgevoerd, 

wordt bij wederinvoer geen vrijstelling, die uitgaat van 

voorafgaande uitvoer uit het vrije verkeer, verleend alvorens 

het bij de uitvoer teruggegeven of afgeschreven bedrag weder 

is betaald of deze betaling is verzekerd. 

Artikel 29 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt geheIe vrijstelling van invoerrecht verleend voor de 
invoer van: 
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a. verhuisboedels, voor zover zij uit gebruikte goederen 
bestaan; 

b. uitzetten en huwelijksgeschenken, bestemd voor een 

persoon wonende buiten het grondgebied van Suriname, 
die met een ingezetene van Suriname in het huwelíjk 

treedt en zich tengevolge van dat •huwelijk in Suriname 

gaat vestigen; 

c. gebruikte goederen, die een ingezeterke van Suriname 

heeft geérfd 
d. doodskisten waarin lijken en urrken waarin as van 

verbrande lijken, benevens de daarmede ingevoerde 

bloemen en tot versiering van de kist of urn dienende 

voorwerpen. 

2. De Minister kan bepalen dat de vrijstellingen bedoeld in 

lid 1, onder a en b van dit artikel, worden verleend ais 

voorwaardelijke vrijsteiling. 

Artikel 30 

, 	Volgens door de Minister vast te stellen bepaiingen, 

onder daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele vrijstelling van invoerrecht verleend voor de 

invoer van: 
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a. monsters en stalen met een onbeduidende waarde, die 

worden ingevoerd om daarop bestellingen op te nemen 

van in te voeren goederen, of die besternd zijr, om te 

dienen tot het doen van aankopen van uit te voeren 

goederen; 

b. monsters en stalen, andere dan bedoeld onder a, die 

toebehoren aan buiten het grondgebied van Suriname 

gevestigde personen en die worden ingevoerd om, na te 

hebben gediend tot het opnemen van bestellingen van in 

te voeren goederen of tot het doen van aankopen van uit 

te VOCTM goederen, weder te worden uitgevoerd; 

e. 	eatakegi, erijscouranten en ander handeledrukWerk op 

nnare. \ 	een buiten hot grondgebied van Suriname 

gevestigde ondernerning, die per geadresseerd,e in geringe 

hoeveeffieden worden ingevoerd. 

vrijsteiiing, bedoeld in id 1, onder b van dit a.rtikel, 

iee eee voorwaardelijke vrijstelling.. 

Artikel 31 

Voens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 

daarbij deor hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 
wordt geltele of gedeeltelijke voorwaardei ijke vri j ste I g van 
invoerreeht verieend voor: 
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goederen die worden ingevoerd om een herstelling te 
ondergaan en die daarna weder worden uitgevoerd; 

b. goederen die worden ingevoerd om een bewerking te 
ondergaan en die daarna weder worden uítgevoerd; 

c. goederen die worden ingevoerd om als delen en 

onderdelen te worden aangebracht aan andere goederen 

en daarna w der worden uitgevoerd; 

d. goederen die worden ingevoerd om te worden verwerk/ 
tot andere goederen die worden uitgevoerd; 

e. tekeningen, ontwerpen en modellen die wordén ingevoerd 
om daarnaar goederen te vervaardigen en die vervolgens 

weder worden uitgevoerd. 

Artikel 32 

1. Volgens door de Minister vast te stellen bepolingen, 

ander daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele of gedeettelijke vrijstellíng van invoerrecht 

everleend voor de invoer van: 

goederen die, na uit bet vrije verkeer te zijn uitgevoud 

en buiten het grondgebied van Suriname een hersteliing 

of een bewerking te bebben ondergaan, weder worden 

ingevoerd; 
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b. goederen die zijn verkregen dcçor verwerking buiten het 
grondgebied van Suriname van goederen die uit het vrije 
verkeer zijn uitgevoerd; 

c. goederen waaraan zich delen of onderdelen bevinden die 

uit het vrije verkeer zijn uitgevoerd en buiten het 
grondgebied van Suriname aan die goederen zijn 
aangebracht; 
goederen, die hun waarde mede ontlenen aan tekeningen, 
ontwerpen, modellen of andere produkten van techniek, 
kunst of wetenschap, dan wel aan auteursrechten, 
octrooien of dergelijke rechten, mits die produkten of 

rechten toebehoren aan personen wonende of gevestigd 

binnen het grondgebied van Suriname en niet zijn 
verkregen van de buiten dat grondgebied wonende of 

gevestigde fabrikant of leverancier van de goederen of 

van een met hem in zakert verbonden persoon. 

2. De vrijstellingen bedoeld in lid 1, onder a, b en c van dit 
artikel, worden verleend tot het bedrag•dat geheven zou zijn 
indien op het tijdstip van de invoer de uitgevoerde goederen 
zouden worden ingevoerd in de staat waarin zij zich op het 
tijdstip van de uitvoer bevonden. 
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3. In afwijking van het in lid 2 van dit artikel 

wordt het daar bedoelde bedrag berekend op basis,ian hét op 

de ingevoerde goederen van toepassing zijnde recItt idieirdit 

recht lager is dan het recht • dat van toepassing is ó"-p'—de 

uitgevoerde goederen. 

4. Gehele vrijstelling wordt verleend voor goed-

waarvoor herstelling kosteloos is geschied op grond van 

garantieverplichtingen of wegens het bestaan van een 

fabricagefout, mits met de gebreken die tot de 

uitvoer hebben geleid geen rekening is gehouden bij de 

vaststelling van de waarde van de goederen ten tijde van de 

eerste invoer. 

5. De vrijstelling bedoeld in lid 1, onder d van dit artikel, 

wordt verleend tot het bedrag dat van de goederen minder 

geheven zou zijn, indien bij de vaststelling van de waarde 

daarvan geen rekening zou worden gehouden met de in die 

bepaling bedoelde produkten of rechten. 

Artikel 33 

1. De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke, 
onder door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele 

of gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht wordt verleend 
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voor de invoer van goederen die. dienen tot vervanging van 

binnen zes maanden na de invoer 	het vrije verkeer ter 

herstelling of vervanging weder uitgevoerde goederen. 

2. De vrijstelling wordt verleend tot het bedrag dat geheven 

zou -zijn indien op het tijdstip van de invoer de uitgevoerde 

goederen zouden worden ingevoerd in de staat waarin zij zich 

op het tijdstip van de uitvoer bevonden. 

3. Indien vervanging uitsluitend of mede is geschied op 

grond van garantievetplichtingen of wegens het bestaan van 

een fabricagefout zal de vrijstelling zoveel belopen dat slechts 

invoerrecht wordt geheven over een waarde gelijk aan het 

bedrag dat de belanghebbende bij de goederen heeft moeten 

betalen, of overeerikomend met de waarde van de 

tegenprestatie welke die belanghebbende heeft moeten 

verrichten, om de vervangende goederen te verkrijgen, mits 

met de gebreken die tot de uitvoer hebben geleid geen 

rekening is gehouden bij de vaststelling van de waarde van de 
goederen ten tijde van de oorspronkelijke invoer. 

Artikel 34 

I. VoIgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder daarbij door hem te stelien voorwaarden en beperkingen, 
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wordt gehele of gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht 

verleend voor de invoer van verpakkingsmiddelen, dekkleden 

en stuwmateriaal en andere voorwerpen - andere dan 

containers en vervoermiddelen - vervaardigd en ingeticht voor 
het vervoer van goederen, die: 

a. na uit het vrije verkeer te zijn uitgevoerd, teneinde 

daarmede goederen uit te voeren, weder worden 

ingevoerd zonder buiten het grondgebied van Suriname 

een herstelling, een bewerking of een verwerking te 

hebben ondergaan; 

b. hetzij worden gebruikt bij de invoer van goederen om 

vervolgens weder te worden uitgevoerd, hetzij worden 

ingevoerd om te worden gebruikt bij de uítvoer van 

goederen. 

2. 	De vrijstelling, bedoeld in lid 1, onder b van dit artikel, 

-is een voorwaardelijke vrijstelling. 

Artikel 35 

C . Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele vrijstelling van invoerrecht worden verleend voor 
de invoer van: 
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a. vervoermiddelen en containers die, na uit het vrije 

verkeer te zijn uitgevoerd, weder worden ingevoerd 

zonder buiten het grondgebied van Suriname een 

herstelling, bewerking of een verwerking te hebben 

ondergaan; 
b. vervoermiddelen en containers die worden ingevoerd om, 

na • slechts korte tijd binnen het grondgebied van 
Suriname te zijn verbleven, weder worden uitgevoerd; 

c. goederen die door reizigers tot hun persoonlijk gebniik 
gedurende de reis worden gebezigd; 

d. provisie en scheepsbehoeften aan boord van 

binnenkomende schepen, geen woonschepen zijnde; 

provisie a.anwezig in luchtvaartuigen in internationaal 

verkeer; brandstoffen en smeermiddelen aanwezig in 

binnenkomende vervoermiddelen en bestemd voor 

voortdrijving of smering daarvan. 

2. De Minister kan bepalen dat de vrijstelling bedoeld in lid 

1, onder c van dit artikel, mede geldt voor verbruiksgoederer 
en voor kleine hoeveelheden goederen die 	souvenir of 
geschenk dan wel voor eigen gebruik na de reis door de 

reizigers worden meegevoerd. 

3. De vrijstelling bedoeld in lid l, onder b van dit art'-ikel, 

is een voorwaardelijke vrijstelling. De Minister kan bepalen 
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dat de vrijstelling voor de invoer van de in lid 1, onder c van 

dit artikel, bedoelde goederen, die worden gebezigd door in 

het buitenland wonende personen als voorwaardelijke 

vrijstelling wordt verleend. 

4. Indien op grond van de krachtens lid 1 van dit artikei 

gestelde voorwaarden en beperkingen geen vrijstelling kan 

worden verleend voor de invoer varl de in lid 1, onder d van 

dit artikel, bedoelde goederen, wordt de vrijstelling onder door 

de Minister te stellen voorwaarden en beperkingen verleend 

als voorwaardelijke vrijstelling. 

Artikel 36 

1. Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder de daarbij door hem te stellen voorwaarden en 

beperkingen, wordt gehele vrijstelling van invoerrecht verleend 

voor de invoer van: 

a. 	goederen die bestemd zijn voor het persoonlijk gebruik - 

gehruik door leden van het gezin daaronder begrepen - 

van binnen het grondgebied van Suriname hun functie 

uitoefenende diplomatieke ambtenaren en beroepsconsuls, 

alsmede van de aan aldaar gevestigde ambassades, 
gezantschappen en consulaten verbonden 

kanselarijbeambten; 
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b. kanselarijbenodigdheden, die door of namens vreemde 

regeringen aan haar binnen het grondgebied van 

Suriname gevestigde ambassades, gezantschappen en 

consulaten worden toegezonden. 

2. De vrijstelling bedoeld in lid 1, onder a van dit artikel, 

is slechts van toepassing voor zover de daar bedoelde 

diplomatieke ambtenaren, beroepsconsuls en 

kanselarijbeambten vreemdeling zijn en overigens binnen het 

grondgebied van Suriname geen bedrijf of.beroep uitoefenen. 

3. De vrijstellingen bedoeld in lid 1 van dit artikel zijn 

slechts van toepassing indien en voor zover de vreemde staat 

waaraan de ambassade, het gezantschap en het consulaat 

binnen het grondgebied van Suriname is gevestigd, aan 

Suriname een overeenkomstige vrijstelling verl eent, behoudens 

afwijking in bestaande internationale verdragen. 

4. De Minister kan bepalen dat de vrijstellingen bedoeld in 

• lid 1 van dit artikel worden verleend als voorwaardelijke 

vrijstellingen. 

Artikel 37 

De Minister kan, onder door hem te stellen voorwaarden en 

beperkingen, bepalingen vaStstellen volgens welke vrijstelling 



55 

1995 	 No. 111 

van invoerrecht wordt verleend in gevallen waarin de 

intemationale betrekkingen zulks wenselijk maken. 

Artikel 38 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 

àaarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele of gedeeltelijke voorwa.ardelijke vrijsteiling van 

invoerrecht verieend voor de invoer van: 

a. goederen die wegens beschadiging, bederf of slijtage niet 

meer geschikt zijn te achten en ook niet meer geschikt 

zijn te malcen om te worden gebruikt voor het doel, 

waartoe zij in gave of niet bedorven toestand worden 

aangewend; 

b. resten en afvailen, die niet afzonderlijk zijn genoemd in 

de tarieflijst die is opgenomen als bijiage behorende bij 

deze wet, voor zover de resten en afvallen, in de staat 

waarin zij bij de invoer verkeren, niet meer zijn gelijk te 

stellen met de goederen waarvan zij afkomstig zijn. 

Artikel. 39 

1. Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 
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kan gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht worden verleend 

voor de invoer van: 
a. goederen, bestemd voor openbare musea of openbare 

verzamelingen om daarin bewaard te blijven; 
b. films, filmstroken, microfilms, lantaarnpaaltjes en 

geluidsopnamen van opvoedkundige aard, bestemd or 

omroeporganisaties of bestemd om, zonder dat daarbij 

winst wordt beoogd of gemaakt te worden gebruikt door 

organisaties die door de Minister zijn aangewezen; 
c. wetenschappelijk instrumenten en apparaten, uitsluitertd 

bestemd voor het onderwijs of voor zuiver 
wetenschappelijk onderzoek waarbij geen winst wordt 

beoogd of gemaakt, mits deze instrumenten of apparaten 

worden ingevoerd ten behoeve van door de Minister aan 

te wijzen wetenschappelijke instellingen of inrichtingen 

van hoger onderwijs; 

d. goederen speciaal vervaardigd, hetzij voor de 

opvoedkundige, culturele of wetenschappelijk 

ontwikkeling van blinden, hetzíj voor de 

wederinschakeling van blinden in de maatschappij en 
bestemd tot hun persoonlijke gebruik; 

e. geschenkzendingen in door de Minister aan te wijzen 

gevallen; 

f. door de Minister aangewezen goederen die in verband 

met hun bijzondere aard of bestemming geacht kunnen 
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worden voor het handelsverkeer van geen betekenis te 
zijn; 

g. benodigdheden, waaronder provisies, voor expedities 

waarvan ten genoegen van de Minister of een door hem 

aan te wijzen arnbtenaar wordt aangetoond dat zij een 
wetenschappelijke doel beogen; 

h. door de Minister aangewezen toesiellen, apparaten of 
voorwerpen, die dienen om de nadelige gevolgen van 

lichaarnsgebreken geheel of gedeeltelijk op te heffen; 
i. voorwerpen ten behoeve van erkendç 

kerkgenootschappen, bestemd om bij de eredienst te 

worden gebnfikt; 

j. bijenkorven, bijenkasten, bijenmaskers, bijenraten (niet 

met honing gevuld) en dergelijke goederen, kennelijk 

bestemd voor de bijenteelt; 
k. benodigdheden voor door de Minister aan te wijzen 

takken van sport, met uitzondering van kleding, 
kledingtoebehoren en ander schoeisel dan 

voetbalschoenen en spikes; 
I. 

	

	munten, ba.nkbiljetten en muntbiljetten die door de Staat 
als wettig betaalmiddel worden uitgegeven; 

m. zonne-energiesystemen aismede delen en toebehoren 
daarvoor, bestemd voor het opwekken van elektriciteit; 

n. schilpadeieren bestemd voor wetenschappelijke 
doeleinden of bestemd voor de teelt van schildpadden; 
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o. wandplaten uitsluítend bestemd voor demonstratie- of 

ondervvijsdoeleinden; 

p. produkten voor fotografie en cinematografie die bestemd 

zijn voor de off-setindustrie, luchtfotografie, astronomie, 

geofysie, femografie en microfotografie en dergelijke. 

2. Behoudens de vrijstellingen bedoeld in lid 1, onder e en 

f van dit artikel, kan de 1Viinister bepalen dat deze worden 

verleend als voorwaezdelijke vrijsfelling. 

3. De in lid 1, onder b van dit artikel, bedoelde vrijstelling 

wordt ongeacht de bestemming verleend indien de daar 

bedoelde goederen zijn vervaardigd door de Verenigde Naties 

of een van haar gespecialiseerde organisaties. 

Artikei 40 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 

'daarbij door• hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele voorwaardelijke vrijstelling van invoerrecht 
verleend voor de invoer van vliegtuigbenzine, bestemd voor 

verbruik aan boord van Vliegtuigen die binnenlandse 

luchtvaartdiensten onderhouden. 
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Artikel 41 

1. De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke, 

onder door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele 

of gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht wordt verleend 

voor de invoer van goederen, door of ten behoeve van het 

Land of van door hem aan te wijzen parastatale lichamen om 

te worden gebruikt of verbruikt ten behoeve van de uitvoering 

van openbare werken, die geheel of voor een belangrijk 

gedeelte worden gefinancierd uit door Nederland of door 

andere landen of door buitenlandse overheidsinstellingen-

speciaal voor de uitvoering van die werken ter beschikking 

gestelde middelen; indien de uitvoering van zodanig werk 

geschiedt onder een overeenkomst van aanneming van werk, 

kan de vrijstelling ook worden verleend voor goederen, die 

door of ten behoeve van de aannemer, speciaal ten behoeve 

van de uitvoering van dat werk worden ingevoerd en een 

bestanddeel van dat werk gaan uitmaken. 

2. De Minister kan bepalen dat de vrijstelling wordt 

verleend bij wijze van weder ter beschikking stellen van de ter 

zake van invoerrecht betaalde bedragen aan betrokken 

landsdienst ter financiering van zodanige werken. 
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3. De Minister kan bepalen dat de vrijstelling bedoeld in lid 

1 van dit artikel wordt verleend als voorwaardelijke 

vrijstelling. 

Artikel 42 

De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke, onder 

door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele of 

gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht wordt verleend voor 

de invoer van goederen door of ten behoeve van verenigingen 

of stichtingen (kerkgenootschappen daarouder begrepen), die 

rechtspersoonlijkheid bezitten en die zich ten doel stellen het 

verlenen van hulp aan of de verzorging van personen die in 

hoofdzaak of voor een belangrijk deel, tot de minst 

draagkrachtigen behoren. 

Artikel 43 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 

daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, kan 

gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht worden verleend voor 

de invoer van gebruikt luchtvaartmaterieel, ingevoerd door 

binnen het grondgebied van Suriname gevestigde 

luchtvaartmaatschappijen en afkomstig van door deze 

ondememingen in intemationaal verkeer gebezigd en aan haar 

toebehorend materieel. 
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Artikel 44 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 

daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, kan 

gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht worden verleend.voor 

de invoer van: 

a. benodigdheden voor de aanleg en het onderhoud van telegraaf- 
en telefoonlijnen en van radio- en/of televisieomroep, 

zendinstallaties en voor het tot stand brengen en in stand 

houden van radio-telegrafie en 

-telefonieverbindingen, waaronder niet begrepen 

huistel efoon-instal I aties, huistoestellen enhuisinrichtingen 

voor radio-telegrafie en/of -telefonie. 

b. goederen door of ten behoeve van de Surinsarnse 

Waterieiding Maatschappij en bestemd voor de 

waterwinning, waterverdeling en waterverkoop van hed 

bedrijf van die vennootschap. 

Artikel 45 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 
daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele of gedeeltelijke vrijstelling van invoerreeht 

verleend voor de invoer van goederen, die uit het vrije verkeer 

zijn uitgevoerd voor enig ander doel dan is voorzien in de 
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voorgaande artikelen en weder worden ingevoerd zonder 

buiten het grondgebied van Suriname een herstelling, 

bewerking of verwerking te hebben ondergaan. 

Artikel 46 

De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke onder 

door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele of 
r"'Th 

gedeeltelijke voorwaardelijke vrij stel ling van invoerrecht wordt 

verleend voor de invoer van goederen, die worden ingevoerd 

om, na slechts korte tijd binnen het grondgebied van Suriname 

te 7- jn verbleven zonder een bewerking, of een verwerking te 

hebben ondergaa.n, weder te worden uitgevoerd. 

Artikel 47 

1. Indien zulks naar het oordeel van de Minister in het 

economisch belang van Suriname nodig is, Ican bij 

Staatsbesluit gehele of gedeeltelijke voorwaardelijke 

vrijstelling van invoerrecht worden verleend voor grond- en 

hulpstoffen en verpakkingsmiddelen ten behoeve van bedrijven 

van nijverheid, landbouw, bosbouw, veeteelt, visserij, 

mijhbouw, voedingsmiddelen- of genotsmiddelenindustrie. 
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2. De Minister kan bepaiingen vaststellen volgens welke 

onder door hem te stellen voorwaarden en beperkingen. gehele 

of gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht wordt verleend 

voor de invoer van geneesmiddelen en andere artikelen, ter 

bestrijding van volks- en besmettelijke ziekten. 

Artikel 48 

1. Indien de verplichtingen die zijn opgelegd in verband met 

een verleende gehele of gedeeitelijke vrijstelling niet orniet 

volledig worden nagekomen, kan de verleende vrijstelling 
worden irtgetrokken. 

2. Indien een vrijstelling van invoerrecht ten onrechte is 

verleend, of aan de voorwaarden waaronder zij is verleend niet 

is voldaan of, is komen te vervallen dan wel is ingetrokken, 
is het invoerrecht waarvan vrijstelling was verleend alsnog 

verschuldigd en wordt het ingevorderd krachtens het 

Staatsbesluit van 3 april 1869 no. 23 (geldende tekst G.B. 

1937, No. 143); de artikelen 62 en• 63 van de Scheepvaartwet 
zijn van overeenkomstige toepassing. 
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HOOFDSTUK V 

Teruggaaf van betaalde invoerrechten 

Artikel 49 

1. Door of vanwege de Minister kan, onder door hem te 

stellen voorwaarden en beperkingen, teruggaaf worden 

valeend van invoerrecht: 

a. dat ten onrechte is geheven of betaald; 

b. dat is betaald voor goederen .die, zonder hier te lande té 

zijn gebruikt zijn teloor gegaan; 

dat í betaald voor goederen die, zonder hier te lande te 

zijn gebruikt, hetzij weder zijn uitgevoerd, hetzij onder 

ambtelijk toezicht zijn vemietigd; 

d. dat is betaald voor goederen, die niet aan de 

geadresseerde konden worden afgeleverd en weder zijn 

uitgevoerd. 

2. Da kirmister kan om redenen van billijkheid teruggaaf 

van invoerrecht verlenen in gevallen waarin zulks niet 

mogelijk is op gond van lid 1 van dit artikel. 
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3. Per verzoek om teruggaaf als in dit artikel bedoeld 
vergoeding verschuldigd waarvan het bedrag door de.14dMister 

ordt vastgesteld. 

• 

Artikel 50 	
, • 

Teruggaaf van invoerrecht, waaronder begrepen die\rns 
vrijstelling van invoerrecht, wordt, tenzij de teruggaaf betr—ek' 

het geval bedoeld bij artikel 49, 1id 1, onder a, niet verleend 
indien het bedrag waarvan teruggaaf wordt verzocht minder is 
dan Sf 500,-, indien bij één verzoek ten behoeve van meer 
dan één belanghebbende om teruggaaf van invoerrecht wordt 
verzocht, wordt voor de toepassing van het in d eerste zin 
bepaalde het verzoek met betrekking tot elke belanghebbende 

afzonderlijk beschouwd. Het verzoek tot teruggaaf moet 
een jaar na de aangif-te schriftelijk worden .gedaan. 

Artikel 51 

1. Indien de verplichtingen, die zijtt opgelegd in verband 

met een verleende teruggaaf niet of niet volledig worden 
nagekomen, kan de verleende teruggaaf weder worden 
gevorderd. 
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2. Indien een teruggaaf van invoerrecht ten onrechte is 

verleend, is het invoerrecht waarvan teruggaaf is verleend 

weder verschuldigd en wordt ingevorderd op de voet van het 

Staatsbesluit van 3 april 1869 no. 23; de artikelen 62 en 63 

van de Scheepvaartwet zijn van overeenkomstige toepassing. 

HOOFDSTUK VI 

Bezwaar en beroep 

• Afdeling 1 

Bezwaar en beroep 

Artikel 52 

1. Hij die bezwaar heeft tegen de toepassing van de 

tariefiijst op goederen waarvoor door hem, ingevolge het 

bepaalde in artikel 11 van de Scheepvaartwet, schriftelijke 

aangifte is ingediend of tegen een beschikking te zijnen 

aanzien betreffende een gehele of gedeeltelijke vrijstelling van 

invoerrecht of tegen een beschikking op een verzoek om 

teruggaaf kan binnen twee maanden na dagtekening van de. 

aangifte door de Ontvanger of na dagtekening van de 

beschikking door de Inspekteur een bezwaarschrift indienen bij 

de Inspekteur, 
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2. Op het bezwaarschrift wordt uitspraak gedaan door de 

Inspekteur. 

3. De uitspraak is met redenen omkleed indien aan het 

bezwaar niet ten volle wordt tegemoet gekomen. 

4. Een afschrift van de uitspraak wordt door de Inspekteur 

aan de aangever aangetekend per post toegezonden of tegen 

gedagtekend ontvangstbewijs uitgereikt. 

Artikel 53 

1. Hij die bezwaar heeft tegen een ingevolge artikel 52 te 

zijnen aanzten gedane uitspraak van de Inspekteur, kan binnen 

twee maanden na de dag waarop het afschrift van de uitspraak 

rn is toegezonden of aan hem is uitgereikt, in beroep komen 

bij de Raad van Beroep. 

2. Het beroep wordt ingesteld bij een met redenen omkleed 

beroepsschrift; bij het beroepssthrift wordt overgelegd een 

afschrift van de uitspraak van de Inspekteur en een bewijs dat 

bij de Ontvanger Sf 100,- (honderd gulden) is gestort als 

zekerheid voor de kosten bedoeld in lid 3 van dit artikel. 



68 
1995 	 No. 111 

3. Wordt appellant in het door hem ingestelde beroep niet-
ontvankelijk verklaard of wordt het beroep ongegronu 
verklaard, dan is deze Sf 100,- (honderd gulden) aan staatskas 
verschuldigd voor vergoeding van kosten, welk bedrag door de 
Ontvanger wordt verhaald op de ingevolge lid 2 van dit artikel 
gestelde zekerheid. 

Artikel 54 

1. De aangever, die bezwaar heeft tegen de door de 

Inspekteur vastgestelde waarde, kan binnen een maand na de 

dag ‘vaarop de beslissing van dè Inspekteur hem is 
toegezonden of aan hem is uitgereikt, in beroep gaan bij de 

Raad van Beroep. 

2. Het beroep wordt ingesteld bij een met redenen omkleed 
beroepsschrift; bij het beroepsschrift wordt de kennisgeving 
van de vaststelling van de waarde door de Inspekteur 
overgelegd; uit het beroepsschrift moet blijken tegen welk 
waarde de appellant de goederen wenst aan te geven. 

3. Zijn de goederen met toepassing van artikel 23 aan de 
aangever afgegeven, kan de Raad van Beroep, op schriftelijk 
verzoek van de appellant, de behandeling van de zaak met ten 
hoogste drie maanden uitstellen. 
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4. Kent de Raad van Beroep aan de goederen een andere 

waarde toe die hoger is dan de aangegeven waarde 
vermeerderd met twee en een half procent hiervan, of wordt 
appellant in het beroep niet-ontvankelijk verklaard, dan is 

appellant aan staatskas verschuldigd voor vergoeding van 

kosten een som door de Raad van Beroep te bepaleri doch ten 

minste gelijk aan éénmaal het verschil tussen de bedragen aan 

invoerrecht verschuldigd volgens de aangegeven en volgens de 

Raad van Beroep vastgestelde waarde; de hoogte van de 

vergoeding wordt opgenomen in de uitspraak van de Raad van 

.Beroep. 

Artikel 55 

Indien een bezwaar- of beroepsschrift, als bedoeld in dit 

hoofdstuk, tengevolge van een bijzonde're omstandigheid niet 

binnen de daartoe gestelde termijn is ontvangen, kan op 

schriftelijk verzoek van de aangever door de Voorzitter van de 

Raad van Beroep machtiging worden verleend alsnog binnen 

een door de Raad van Beroep daartoe te stellen termijn 
zodanig geschrift in te dienen. 

2. Het verzoek moet worden ingediend binnen drie jaar na 

het verstrijken van de in•  lid 1 van dit artikel bedoeIde4ermijn; 
alvorens de Voorzitter van de Raad van Beroep uitspraak doet 
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,op het in lid 1 van dit artikel bedodde verzoek wordt de 

Inspekteur in de gelegenheid gesteld schriftelijk op het 

verzoek te reageren. 

3, Indien de gevraagde machtiging wordt verieend, legt de 

aangever deze bij zijn bezwaar- of beroepsschrift over. 

Afdeling 2 

Raad van Beroep 

Artikel 56 

1. De Raad van beroep bestaat uit vijf leden, van wie viei 

op voordracht van de Minister door de President van de 

Republiek Suriname worden benoemd, het vijfde lid wordt op 

voordracht van het Hof van Justitie door de President van de 

Republiek Suriname als Voorzitter benoemd. 

2. Op de in lid 1 van dit artikel genoemde vvijze wordt voor 

ieder lid ten minste één plaatsvervanger benoemd en bij 

ontslag of overlijden in een vacature voorzien. 

3. Tussen de leden en de plaatsvervangers mag geen 

hloedverwantschap of zwagerschap tot en met de derde graad 
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bestaan noch mogen zij met elkaar in het huwelijk zijn 

'erbonden; de zwagerschap houdt op door het overlijden van 

de persoon die haar veroorzaakte. 

4. Ambtenaren ressorterende onder het Ministerie van 

Financin zijn niet tot lid of plaatsvervanger benoembaar. 

5. Efk jaar treedt een líd en zijn plaatsvervanger af volgens 

rooster, door de Raad van Beroep op te maken; de aftredenden 

zijn herbenoembaar. 

6. De leden en de plaatsvervangers kunnen ook tussentijds 

op voordracht van het Hof van Justitie door de President van 

de Republiek Suriname bij een met redenen omkleed besluit 

-il-den ontslagen. 

7. Aan de Raad van Beroep wordt een secretaris 

toegevoegd, die door de President van de Republiek Suriname 

op voordracht van de Minister wordt benoemd en ontslagen. 

8. De secretaris heeft slechts raadgevende stem. 

9. De Raad van Beroep beslist in hoogste instantie op de bij 

haar ingestelde beroepen overeenkomstig de begin'selen van 

deze wet, in voltallige vergadering, bij meerderheid van 
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stemmen; de beslissing is met redenen omkleed: zij wordt zo 

spoedig mogelijk aan de 1nspekter en aan belanghebbende(n) 

tegen gedagtekend ontvangstbewijs uitgereikt, 

10. Indien er bij •cen geschil inzake de waarde bij de bepaling 

van de waarde geen volstrekte meerderheid is verkregen, 

wordt de waarde vastgesteld op het gemiddelde van de vijf 
door de leden opgegeven cijfers. 

11. Bij de beraadslaging en de stemtning over een beroep 

waarbij een lid, zijn echtgenote of vroegere echtgenote of .én 

of meer van zijn bloed- of aanverwanten in de rechte lijn of 

zijlijn tot de derde graad ingesloten, betrokken zijn, verlaat dit 

lid de vergadering en wordt zijn zetel door zij. •  

plaatsvervanger ingenomen. 

12. De Raad van Beroep kan itch door deskundigen doen 

vaorlichten; aan deze kan een door de President van de 

Republiek Suriname te bepalen vergoeding voor bewezen 

diensten worden toegekend. 

13. Aan de leden van de Raad van Beroep, de 

plaatsvervangers en de secretaris wordt een door de President 

van de Republiek Suriname te bepalen en volgens door deze 

te stellen regelen, aanwezigheidsgeld toegekend. 
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3. In afwijking van het in lid 2 van dit artikel 
wordt het daar bedoelde bedrag berekend op basis3ian het op 

de ingevoerde goederen van toepassing zijnde rec t
j. 

recht lager is dan het recht dat van toepassin is op'dè 
uitgevoerde goederen. 

4. Gehele vrijstelling wordt verleend voor goeder 

waarvoor herstelling kosteloos is geschied op grond van 

garantieverplichtingen of wegens het bestaan van een 

fabricagefout, mits met de gebreken die tot de tijdelijke 

uitvoer hebben geleid geen rekening is gehóuden bij de 

vaststelling van de waarde van de goederen ten tijde van de 

eerste invoer. 

5. De vrijstelling bedoeld in lid 1, onder d van dit artikel, 

(T vordt verleend tot het bedrag dat van de goederen minder 

geheven zou zijn, indien bij de vaststelling van de waarde 
daarvan geen rekening zou worden gehouden met de in die 

bepaling bedoelde produkten of rechten. 

Artikel 33 

1. De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke, 
onder door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele 

of gedeeltelijke vrijstelling Van invoerrecht wordt verleend 
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voor de invoer van goederen die dienen tot vervanging van 

binnen zes maanden na de invoer in het vrije verkeer ter 

herstelling of vervanging weder uitgevoerde goederen. 

2. De vrijstelling wordt verleend tot het bedrag dat geheven 
zou zijn indien op het tijdstip van de invoer de uitgevoerde • 
goederen zouden worden ingevoerd in de staat waarin zij zich 

op het tijdstip van de uitvoer bevonden. 

3. Indien vervanging uitsluitend of mede is geschied op 

grond van garantievetplichtingen of wegens het bestaan van 

een fabricagefout zal de vrijstelling zoveel belopen dat slechts 

invoerrecht wordt geheven over een waarde gelijk aan het 

bedrag dat de belanghebbende bij de goederen heeft moeten 
betalen, of overeenkomend .met de waarde van de 

tegenprestafie welke die belanghebbende heeft moeten 

verrichten, om de vervangende goederen te verkrijgen, mits 

met de gebreken die tot de uitvoer hebben geleid geen 

rekening is gehouden bij de vaststelling van de waarde van de •  

goederen ten tijde van de oorspronkelijice invoer. 

Artikei 34 

1. Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder daarbij door hem te stelien voorwaarden en beperkingen, 
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wordt gehele of gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht 
verleend voor de invoer van verpalckingsmiddelen, dekkleden 
en stuwmateriaal en andere voorwerpen - andere dan 

containers en vervoermiddelen - vervaardigd en ingericht voor 
het vervoer van goederen, die: 
a. na uit het vrije verkeer te zijn uitgevoerd, teneinde 

daarmede goederen uit te voeren, weder worden 
ingevoerd zonder buiten het grondgebied van Suriname 
een herstelling, een bewerking of een verwerking te 
hebben ondergaan; 

b. hetzij worden gebruikt bij de invoer van goederen om 
vervolgens weder te worden uitgevoerd, hetzij worden 
ingevoerd om te worden gebruikt bij de uitvoer van 
goederen. 

2. De vrijstelling, bedoeld in lid 1, onder b van dit artikel, 
een voorwaardelijke vrijstelling. 

Artikel 35 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 
orider daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 
wordt gehele vrijstelling van invoerrecht worden verleend voor 
de invoer van: 
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a. vervoermiddelen en containers die, na uit het vrije 
verkeer te zijn uitgevoerd, weder worden ingevoerd 

zonder buiten het grondgebied van Suriname een 
herstelling, bewerking of een verwerking te hebben 
ondergaan; 

b. vervoermiddelen en containers die worden ingevoerd om, - 
na • slechts korte tijd binnen het grondgebied van 
Suriname te zijn verbleven, weder worden uitgevoerd, 

c. goederen die door reizigers tot hun persoonlijk .gebruik 
gedurende de reis worden gebezigd; 

d. provisie en scheepsbehoeften aan boord van 

binnenkomende schepen, geen woonschepen iijnde; 
provisie aanwezig in luchtvaartuigen in intemationaal 
verkeer; brandstoffen en smeermiddelen aanwezig ir 
binnenkomende vervoermiddelen en bestemd voor de 

voortdrijving of smering daarvan. 

2. De Minister kan bepalen dat de vrijstelling bedoeld in lid 
1, onder c van dit artikel, mede geldt voor verbruiksgoederer—
en voor kleine hoeveelheden goederen die als souvenir of 
geschenk dan wel voor eigen gebruik na de reis door de 
reizigers worden meegevoerd. 

3. De vrijstelling bedoeld in lid 1, onder b van dit artikel, 

is een voorwaardelijke vrijstelling. De Minister kan bepalen 
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dat de vrijstelling voor de invoer van de in lid 1, onder c van 

dit artikel, bedoeide goederen, die worden gebezigd door in 

het buitenland wonende personen als voorwaardelijke 

vrijstelling wordt verleend. 

4. Indien op grond van de krachtens lid 1 van dit artikel 

gestelde voorwaarden en beperkingen geen vrijstelling kan 

worden verleend voor de invoer van de in lid 1, onder d van 

dit artikel, bedoelde goederen, wordt de vrijstelling onder door 

de Minister te stellen voorwaarden en beperkingen verleend 

als voorwaardelijke vrijstelling. 

Artikei 36 

1. Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder de daarbij door hem te stellen voorwaarden en 

beperkingen, wordt gehele vrijstelling van invoerrecht verleend 

voor de invoer van: 

a. goederen die bestemd zijn voor het persoonlijk gebruik - 

gebruik door leden van het gezin daaronder begrepen - 

van binnen het grondgebied van Suriname hun functie 

uitoefenende diplomatieke ambtenaren en beroepsconsuls, 

a1smede van de aan aldaar gevestigde ambassades, 

gezantschappen en consulaten verbonden 
kanselarijbeambten; 
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b. kanselarijbenodigdheden, die door of namens vreemde 

regeringen aan haar binnen het grondgebied van 

Suriname gevestigde arnbassades, gezantschappen en 

consulaten worden toegezonden. 

2. De vrijstelling bedoeld in lid 1, onder a van dit artikel, 

is slechts van toepassing voor zover de daar bedoelde 

diplomatieke ambtenaren, beroepsconsuls en 

kanselarijbeambten vreemdeling zijn en overigens binnen het 

grondgebied van Suriname geen bedrijf of.beroep uitoefenen. 

3. De vrijstellingen bedoeld in lid 1 van dit artikel zijn 

slechts van toepassing indien en voor zover de vreemde staat 

waaraan de ambassade, het gezantschap en het consulaat 

binnen het grondgebied van Suriname is gevestigd, aan 

Suriname een overeenkomstige vrijstelling verleent, behoudens 

afwijking in bestaande internationale verdragen. 

4. De Minister kan bepalen dat de vrijstellingen bedoeld in 

• iid 1 van dit artikel worden verleend als voorwaardelijke 

vrijstellingen. 

Artikel 37 

De Minister kan, onder door hem te stellen voorwaarden en 

beperkingen, bepalingen vaStstellen volgens welke vrijstelling 
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van invoerrecht wordt verleend in gevallen waarin de 

internationale betrekkingen zulks wenselijk maken. 

Artikel 38 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 

Liaarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele of gedeeltelijke voorwaardelijke vrijstelling van 

invoerrecht verleend voor de invoer van: 

a, goederen die wegens beschadiging, bederf of slijtage niet 

meer geschikt zijn te achten en ook niet meer geschikt 

zijn te malcen om te worden gebruikt voor het doel, 

waartoe zij in gave of niet bedorven toestand worden 

aangewend; 

b. resten en afvallen, die niet afzonderlijk zijn genoemd in 

de tarieflijst die is opgenomen als bijlage bchorende bij 

deze wet, voor zover de resten en afvallen, in de staat 

waarin zij bij de invoer verkeren, niet meer• zijn gelijk te 

stellen met de goederen waarvan zij afkomstig zijn. 

Artikel . 39 

1. Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, 

onder daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 
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• kan gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht worden verleend 
voor de invoer van: 
a. goederen, bestemd voor openbare musea of openbare 

verzamelingen om daarin bewaard te blijven; 
b. films, filmstroken, microfilms, lantaarnpaaltjes en 

geluidsopnamen van opvoedkundige aard, bestemd voor ,— 
omroeporganisaties of bestemd om, zonder dat daarbij 
winst wordt beoogd of gemaakt te worden gebruikt door 
organisaties die door de Minister zijn aangewezen; 

c. wetenschappelijk instrumenten en apparaten, uitsluiterid 
bestemd voor het onderwijs of voor zuiver 
wetenscitappelijk onderzoek waarbij .geen winst wordt 
beoogd of gemaakt, mits deze instrumenten of apparaten 
worden ingevoerd ten behoeve van door de Minister aan 

• te wijun wetenschappelijke instellingen of inrichtingen 

van hoger onderwijs; 

d. goederen speciaal vervaardigd, hetzij voor de 
opvoedkundige, culturele of wetenschappelijk 

ontwikkeling van blinden, hetzij voor de 
_) 

wederinschakeling van blinden in de maatschappij en 
bestemd tot hun persoonlijke gebniik; 

e. geschenkzendingen in door de Minister aan te wijzen 

gevallen; 

f. door de Minister aangewezen goederen die in verband 
met hun bijzondere aard of bestemming• geacht kunnen 
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worden voor het handelsverkeer van geen betekenis te 
zijn; 

g. benodigdheden, waaronder provisies, voor expedifies 
waarvan ten genoegen van de Minister of een door hem 
aan te vvijzen ambtenaar wordt aangetoond dat zij een 
wetenschappelijke doel beogen; 

h. door de Minister aangewezen toestellen, apparaten of 
voorwerpen, die dienen om de nadelige gevolgen van 
lichaamsgebreken geheel of gedeeltelijk op te heffen; 

i. voorwerpen ten behoeve van erkende 
kerkgenootschappen, bestemd om bij de eredienst te 
worden gebruikt; 

j. bijenkorven, bijenkasten, bijenmaskers, bijenraten (niet 
met honing gevuld) en dergelijke goederen, kennelijk 

bestemd voor de bijenteelt; 
k. benodigdheden voor door de Minister aan te wijzen 

takken van sport, met uitzondering van kleding, 
kledingtoebehoren en ander schoeisel dan 

voetbalschoenen en spikes; 
I. 

	

	munten, bankbibetten en muntbiljetten die door de Staat 
als wettig betaalmiddel worden uitgegeven; 

m. zonne-energiesystemen alsmede delen en toebehoren 
daarvoor, bestemd voor het opwekken van elektriciteit; 

n. schilpadeieren bestemd voor wetenschappelijke 
doeleinden of bestemd voor de teelt van schildpadden; 



58 

1995 	 No. 111 

o. wandpiaten uitsluitend bestemd voor demonstratie- of 

ondenvijsdoeleinden; 

p. produkten voor fotografie en cinematografie die bestemd 
zijn voor de off-setindustrie, luchtfotografie, astronomie, 
geofysie, femografie en microfotografie en dergelijke. 

2. Behoudens de vrijstellingen bedoeld in lid 1, onder e en 

f van dit artikel, kan de Minister bepalen dat deze worden 

verleend als voorwaardelijke vrijsfelling. 

3. De in lid 1, onder b van dit artikel, bedoelde vrijstelling 

wordt ongeacht de bestemming verleend indien de daar 

bedoelde goederen zijn vervaardigd door de Verenigde Naties 

•of een van haar gespecialiseerde organisaties. 

Artikel 40 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 

'daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele voorwaardelijke vrijstelling van invoerrecht 
verleend voor de invoer van vliegtuigbenzine, bestemd voor 
verbruik aan boord van Vliegtuigen die binnenlandse 
luchtvaartdiensten onderhouden. 
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Artikel 41 

1. De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke, 

onder door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele 

of gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht wordt verleend 

voor de invoer van goederen, door of ten behoeve van het 

Land of van door hem aan te wijzen parastatale lichamen om 

te worden gebruikt of verbruikt ten behoeve van de uitvoering 

van openbare werken, die geheel of voor een belangrijk 

gedeelte worden gefinancierd • uit door Nederland of door 

andere landen of door buitenlandse overheidsinstellingen-

speciaal voor de uitvoering van die werken ter beschikking 

gestelde middelen; indien de uitvoering van zodanig werk 
geschiedt onder een overeenkomst van aanneming van werk, 

kan de vrijstelling ook worden verleend voor goederen, die 

door of ten behoeve van de aannemer, speciaal ten behoeve 

van de uitvoering van dat werk worden ingevoerd en een 

bestanddeel van dat werk gaan uitmaken. 

2. De Minister kan bepalen dat de vrijstelling wordt 

verleend bij wijze van weder ter beschikking stellen van de ter 
zake van invoerrecht betaalde bedragen aan betrokken 

landsdienst ter fmanciering van zodanige werken. 
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3. De Minister kan bepalen dat de vrijstelling bedoeld in lid 
1 van dit artikel wordt verleend als voorwaardelijke 

vrijstelling. 

Artikel 42 

De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke, onder 
door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele of 
gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht wordt verleend voor 
de invoer van goederen door of ten behoeve van verenigingen 
of stichtingen (kerkgenootschappen daaroader begrepen), die 
rechtspersoonlijkheid bezitten en die zich ten doel stellen het 
verlenen van hulp aan of de verzorging van personen die in 
hoofdzaak of voor een belangrijk deel, tot de minst 

draagkrachtigen behoren. 

Artikel 43 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 
dattibij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, kan 
gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht worden verleend voor 
de invoer van gebruikt luchtvaarttnaterieel, ingevoerd door 
binnen het grondgebied van Suriname gevestigde 
luchtvaartmaatschappijen en afkomstig van door deze 
ondernemingen in internationaal verkeer gebezigd en aan haar 
toebehorend materieel, 
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Artikel 44 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalingen, onder 
daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, kan 
gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht worden verleend.voor 
de invoer van: 
a. benodigdheden voor de aanleg en het onderhoud van telegraaf- 

en telefoonlijnen en van radio- en/of televisieomroep, 

zendinstallaties en voor het tot stand brengen en in stand 
houden van radio-telegrafie en 
-telefonieverbindingen, waaronder niet begrepen 
huistelefoon-installaties, hui stoestellen enhuisinrichtingen 
voor radio-telegrafie en/of -telefonie. 

b. goederen door of ten behoeve van de Surinaamse 
Watedeiding Maatschappij en bestemd voor de 
waterwinning, waterverdeling en waterverkoop van het 
bedrijf van die vennootschap. 

Artikel 45 

Volgens door de Minister vast te stellen bepalíngen, onder 
daarbij door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, 

wordt gehele of gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht 
verieend voor de invoer van goederen, die uit het vrije verkeer 
zijn uitgevoerd voor enig ander doel dan is voorzien in de 
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voorgaande artikelen en weder worden ingevoerd zonder 

buiten het grondgebied van Suriname een herstelling, 

bewerking of verwerking te hebben ondergaan. 

Artikel 46 

De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke onder 

door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, gehele of 

gedeeltelijke voorwaardelijke vrijstelling van invoerrecht wordt 

verleend voor de invoer van goederen, die worden ingevoerd 

om, na slechts korte tijd binnen het grondgebied van Suriname 

te zijn verbleven zonder een bewerking, of een verwerking te 

hebben ondergaan, weder te worden uitgevoerd. 

Artikel 47 

I. Indien zulks naar het oordeel van de Minister in het 

economisch belang van Suriname nodig is, kan bij 

Staatsbesluit gehele of gedeeltelijke voorwaardelijke 

vrijstelling van invoerrecht worden verieend voor grond- en 

hulpstoffen en verpakkingsmiddelen ten behoeve van bedrijven 

van nijverheid, landbouw, bosbouw,• veeteelt, visserij, 

mijnbouw, voedingsmiddelen- of genotsmiddelenindustrie. 
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2. De Minister kan bepalingen vaststellen volgens welke 

onder door hem te stellen voorwaarden en beperkingen. gehele 

of gedeeltelijke vrijstelling van invoen-echt wordt verleend 

voor de invoer van geneesmiddelen en andere artikelen, ter 

• bestrijding van volks- en besrnettelijke ziekten. 

Artikel 48 

I. Indien de verplichtingen die zijn opgelegd in verband met 

een verleende gehele of gedeeltelijke vrijstelling niet otniet 

volledig worden nagekomen, kan de verleende vrijstelling 

worden ingetrokken. 

2. Indien een vrijstelling van invoerreCht ten onrechte is 
verleend, of aan de voorwaarden waaronder zij is verleend niet 

is voldaan of, is komen te vervallen dan wel is ingetrokken, 

is het invoerrecht waarvan vrijstelling was verleend alsnog 

verschuldigd en wordt het ingevorderd krachtens het 

Staatsbesluit van 3 april 1869 no. 23 (geldende tekst G.B. 

1937, No. 143); de artikelen 62• en 63 van de Scheepvaartwet 

zijn van overeenkomstige toepassing. 
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HOOFDSTUK V 

Teruggaaf van betaalde invoerrechten 

Artikel 49 

1. Door of vanwege •de Minister kan, onder door hem te 

stellen voorwaarden en beperkingen, teruggaaf worden 

verleend van invoerrecht: 

a. dat ten onrechte is geheven of betaald; 

b. dat is betaald voor goederen die, zonder hier te lande té 

zijn gebruikt zijn teloor gegaan; 

c. • dat is betaald voor goederen die, zonder hier te lande te 

zijn gebruikt, hetzij weder zijn uitgevoerd, hetzij onder 

arnbtelijk toezicht zijn vemietigd; 

.dat is betaald voor goederen, die niet aan de 

geadresseerde konden worden afgeleverd en weder zijn 

uitgevoerd. 

2. De Kulister• kan om redenen van billijkheid teruggaaf 
van'  invoerrecht verlenen in gevallen waarin zulks niet 
elogelijk is op grond van lid 1 van dit artikel. 
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Artikel 57 

1. De leden, de plawsvervangers en de secretaris van de 
Raad van Beroep leggen alvorens hun ambt te aanvaarden, in 

handen van de Minister van Binnenlandse Zaken de volgende 
eed (c.q. belofte)-  af: 

"Ik zweer (c.q. beloof), dat ik mij van mijn taak als lid 
(plaatsvervanger of secretaris) van de Raad van Beroep 

met nauwgezetheid en onpartijdigheid en volgens mijn 

geweten zal kwijten. 

Zo waarlijk helpe mij God Almachtig (c.q. dat beloof .  

ik)." 

2. Van deze handeling wordt melding gemaakt in de 

aanstelling; bij herbenoeming wordt geen nieuwe eed of 
belofte gevorderd, doch wordt op de nieuwe aanstelling naar 

de vroegere afgelegde eed of belofte verwezen. 

Artikel 58 

Het Reglement van Orde voor de Raad van Beroep wordt bij 

sta.atsbesluit vastgesteld. 
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HOOFDSTUK VI 

Strafrechtelijke bepalingen 

Artikel 59 

No. 111 

1. Degene, die bij de toepassing van deZe wet, van de 

Scheepvaartwet of van krachtens deze wetten uitgevaardigde 

staatsbesluiten of beschikkingen een vals of een vervalst 

geschrift vertoont, doet vertonen, overlegt-of doet overleggen, 

wordt gestraft met een geldboete van ten hoogste Sf 500.000,- 
(vijfhonderd duizend gulden) of » indien het hiema te noemen 

bedrag hoger is dan Sf 500.000,- (vijfhonderd duizend gulden) 

- ten hoogste twintig maal de belasting, die tengevolge van de 

in dat geschrift vervatte gegevens te weinig is geheven of te 

veel ís teruggegeven of had kunnen zijn; de goederen ten 

aanzien waarvan het strafbare feit is gepleegd, kunnen tot 

verhaal van de geldboete worden aangehouden en 

geèxecuteerd. 

2. Indien de schuldige weet of redelijkerwijs moet 

vermoeden dat het geschrift vals of ver-valst is, kan hij 

bovendien worden gestraft met een gevangenisstraf van ten 

hoogste één jaar. 
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3. De in dit artikel omschreven feiten zijn strafbaar ook 
indien zij buiten Suriname worden begaan. 

4. De bepalingen van dit artikel blijven buiten toepassing, 
indien het feit uitsluitend is geschied met het oogmerk om 

invloed uit te oefenen op de toepassing van de Wet op het 
Statistiekrecht (G.B. 1973 no. 9). 

Artikel 60 

1. Degene die de voorschriften, vastgesteld bij of krachtens 
deze wet uitgevaardigde staatsbesluiten of beschikkingen, 

overtreedt of de verplichtingen die op hem rusten in verband 

met een verleende gehele of gedeeltelijke vrijstelling of 

teruggaaf van invoerrecht, niet of niet volledig nakomt, wordt 

gestraft met een gevangenisstraf van ten hoogste zes maanden 
of een geldboete van ten hoogste Sf 100.000,- (honderd 

duizend gulden) - of indien het hiema te noemen•bedrag hoger 

is dan Sf 100.000,- (honderd duizend gulden) - ten hoogste 
twintig maal de belasting,, die dientengevolge ten onrechte niet 

of te weinig is geheven, dan wel ten onrechte is teruggegeven 

of had kunnen zijn. 
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2. Het bepaalde in lid 1 van dit artikel is niet van 

toepassing, indien het feit valt onder een bepaling van de 
Scheepvaartwet waarbij een zsvaardere straf op het feit is 

gesteld. 

Artikel 61 

1. De in artikel 59, lid 2, en artikel 60 strafbaar gesteide 

feiten zijn misdrijven en de in .artikel 59, lid 1, strafbaar 

gestelde feiten zijn overtredingen. 

2. De regeling van artikel 100 van het Wetboek van 

Strafrecht is van overeenkomstige toepassing. op de in artikel 

59, lid 1, en artikel 60 strafbaar gestelde feiten met dien 

verstande dat de Direkteur, in overleg met de Procureur-

Generaal, tot het stellen van voorwaarden bevoegd is. 

3. Indien de bij deze wet strafbaar gestelde feiten worden 

begaan door een rechtspersoon, wordt de strafvervolging -- 

ingesteld en de straf uitgesproken tegen de leden van het 

bestuur; geen straf•wordt uitgesproken tegen een lid van het 
bestuur, van wie blijkt dat het strafbare feit buiten zijn 
toedoen is gepleegd. 
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Artikel 62 

Met de opsporing van de bij deze wet strafbaar gestelde feiten 
zijn, behalve de bij of krachtens artikel 134 van het Wetboek 

van Strafvordering aangewezen ambtenaren, tevens belast de 

ambtenaren van de Inspektie der Invoerrechten en Accijnzen. • 

HOOFDSTUK VII 

Slotbepalingen 

Artikel 63 

Het is een ieder verboden hetgeen hem in enige werkzaarnheid 

bij de urtvoering van deze wet of de daarop gebaseerde 

staatsbesluiten of beschikkingen, nopens de persoon of de 

zaken van een ander blijkt of medegedeeld wordt, verder 

bekend te malcen dan nodig is voor de richtige uitvoering van 

deze wet en de daarop gebaseerde staatsbesluiten of 

beschikkingen. 

Artikel 64 

Behoudens artikel 24 zijn de bepalingen van deze wet niet van 
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toepassing voor de goederen die zijn aangegeven tot opslag in 

entrepot of tot wederuitvoer. 

Artikel 65 

1. De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op alle 

goederen die bij de inwerkingtreding van deze wet nog niet 

ten invoer of ten uitvoer zijn a,angegeven. Een aangifte, die bij 

het inwerkíngtreden van deze wet of bij de inwerkingtreding 

van een wijziging van deze wet, reeds bij de Ontvanger is 

ingediend wordt, zolang de desbetreffende goederen 

desverlangd nog niet ter visitatie kunnen worden aangeboden, 
voor de toepassing van dit artikel beschouwd als niet te zijn 

geda.an. 

• 2. In alle wettelijke regelingen waarin de 

Invoerrechtenregeling 1981 (S.B. 1981 no. 132) of enige 
bepaling van die wet wordt aangehaald, treden deze wet en de 
regélingen ter uitvoering daarvan hiervoor in de plaats. 

3. De op het tijdstip van de inwerkingtreding van deze wet 

geldende regelingen ter uitvoering van de in lid 2 van dit 

artikel genoemde Invoerrechtenregeling 1981 blijven van 

kracht, voor zover zij niet met deze wet in strijd zijn en 
zolang zij niet door andere staatsbesluiten en beschikkingen 
overeenkomstig deze wet zijn vervangen. 
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Artikel 66 

Bij de inwerkingtreding van deze wet wordt de 

Invoerrechtenrege1ing 1981 (S.B. 1981 no. 132) ingetrokken. 

Artikel 67 

L 
i. Deze wet kan worden aangehaald als: Wet tarief van 

Invoerrechten 1996. 

2. Zij wordt in het Staatsblad van de RepubIiek Suriname 

afgekondigd. 
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3. Zij treedt in werking met ingang van 1 januari 1996. 

Gegeven te Paramaribo, de 28 ste december 1995 

R.R. VENETTAAN 
( 

De Vice-President, 
Vooritter van de 
Raad van Ministers, 

AJODHIA 

De Minister van Financièn, 

H.S. HILDENBERG 

De Minister van Justitie en Politie; 

S. GIRJASING 

Uitgegeven te Paramaribo, de 28ste december 1995 
De Minister van Binnenlandse Zaken, 

S.SABIRAN. 
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Wet van 28 december 1995 houdende vaststelting 

van een nieuvv Tatief van Inveenrechten 

(Wet Tarief van Irrveenechten 1995) 

MEIVIORIE VAN TOELICHTING 

1. ALGEMEEN 

Deze wet dient ter vervanging van de 

Invoerrechtenregeling 1981 (S.B. 1981 no., 132) en.brengt 

een aantal wijzigingen aan op enkele bepalingen die daarin 

zijn opgenomen. Daarnaast leidt deze wet tot een 

herindefing van de overige bepalingen die thans reeds in de 
Invoerrechtenregeling 1981 zijn opgenomen. Voor de goede 
orde zij hier.vermeld dat bij verwijzingen naar andere 

wetten in zowel de tekst van de wet als in deze memorie 

van foelichting, uitgegaan wordt van de tekst van die 

wetten met inachtneming van alle daarin aangebrachte 

wijzigingen. 

De belangrijkste wijziging die door deze wet wordt 

gerealiseerd is de invoering van een nieuwe tarieflijst die de 

basis vorrnt voor de heffing van inyoerrechten. Do wijziging 

met betrekking tot een nieuwe tarieflijst leidt tot een nieuwe 
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methode om goederen onder te verdelen en aan te duiden 

door middel van een unieke cijfercodering met bijpassende 
unieke ornschrijving. De systematiek is, in verband met de 

toetreding van de Republiek Suriname tot de CARICOM 

Common Market, overgenomen van de CARICOM. De 

reden hiervan is de volgende. Juridisch gezien is de 

Common Market van CARICOM een douane-unie. Eén van 

de belangrijkste kenmerken van een douane-unie is dat alle 

iid-staten aan hun buitengrenzen een identiek invoerrecht 
heffen van goederen die niet in één van -de lid-staten zijn 

vervaardigd. Een tweede kenmerk is dat de goederen die 

wel in één van de lid-staten zijn vervaardigd niet met een 

invoerrecht of een daarmee gelijk te stellen heffing mogen 

worden belast. Om deze twee vereisten uitvoerbaar te 

maken moet de wijze waarop de goederen worden 
aartgeduid in alle lid-staten identiek zijn. Derhalve vormt de 

CARICOM-systematiek het uitgangspunt voor de nieuwe 

tarieflijst. De nieuwe tarieflijst komt nagenoeg geheel 

overeen met de goederennomenclatuur zoals die door de 

CARICOM wordt gehanteerd. Alleen bij de 

onderverdelingen met betrekking tot personenauto's in 
heofdstuk 87 is de CARICOM-systematiek uitgebreid met 
een aantal nadere onderverdelingen die noodzakelijk zijn om 
de huidige tarieven voor personenauto's te kunnen 

handhaven. Hiervoor is gekozen omdat de invoerrechten die 
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Worden geheven bij 'deinvéer van personenauto's.belang,rijk 
zijn. Een aanvulling als deze bij personenauto's is binnen de 

CARICOM-regeis mogelijk. 

Zoals is gezegd, is één van de belangrijkste .kn 

van een douane-Unie •dat alle lid-staten aan hun 
buitengrenzen een gelijk' ínvoerrecht heffen.:De toetreding 

tot de CARICOM:Ieidt daarorn dan ook:teVens.tót de 
noodzaak om de tarieven te herzien. De tarieven die.in de 

tarieflijst zijn opgenomen komen overeen rnet•detaríéven 
die door de CARICOM zijn voorgeschreven. Het systeem 
van tariefgroepen, dat in het -nfidden vanA9i94s ingevoerd, 
zal hierdoor verdwijnen. Met betrekkhig tot de tarieven 

dient te worden npgemerkf dat de CARICOM haar .tarieven 

e. merken ,.  

op drie verschillende wijzen heeft:VastgeSteld..Detarieven 
van de CARICOM zijn deels vastgesteld, deels gelden 
minimumtarieven en voor de overige tarieven geldt een 
maximumtarief. Mét beirekkíng tot de vastgestelde tarieven 
heeft Suriname geen niimteeigen-tarieven vast te stellen. 

O 	De tarieven zijn uíteraard oVergenorden. Voor.de goederen 
waarvoor een minimum; dan wel een maximum is . 
vastgesteld heeft Suriname uiteraard wel een zekere keus. 

De tarieven die in de bij deze wet behorende tarieflijst zijn 
opgenomen komen zoveel als mogelijk overeen met de 

tarieven die nu reeds ín Suriname van kracht zijn. 



84 
1995 	 No. 111 

Tezamen met de introductie. van de nieuwe tarieflijst 
worden ook de regels aangepast- die betrekking hebben op 
de wijze waarop goederen in de tarieflijst moeten worden 
ingedeeld. 

Met deze wet wordt voorts ook een wijziging 

anngebracht in regels omtçent het vaststellen van de waart 

die de grondslag vormt voor de heffing van de 

invoerrechten. Ook deze wijziging is een verplichUng die 

voortvloeit uit de toetreding van Surinante tot de 

CAItICOM. De nieuwe waarderegels zijn opgenomen in 

Hoofdstuk 3. 

Ten slotte brengt deze wet een belangrijke wijziging in 

• de procedure. van bekrachtiging van een 

beschikking, waarmee goederen in een andere tariefgroep 

• kunn.en worden ingedeeld. De nieuwe procedure is 

.?: .opgenomen in artikel 2, lid 7. 

De Invoerrechtenregeling 1981 is sinds zijn 

inwerkingtreding op 1 september 1981 op een groot aantaï")  

•plaatsen gewijzigd, waardoor de teksten van de van kracht 
zünde artike1en minder toegankelijk zijn. In het kader van 

de vervanging Vall de tarieflijst is, met het oog op een 
verbetering van de toegankelijkheíd van deze wetgeving, 
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besloten om alle teksten met de daarop aangebrachte 
wijzigingen opnieuw integraal vast te stellen. Het grootste 

van deze wet is daardoor in feite een herplaatsing van 

de artikelen die thans reeds van kracht zijn. De artikelen die 
betrekking hebben op hetzelfde aspect zijn samengebracht in 
afzonderlijke hoofdstukken. De onderwerpen die in de 

.doofdstukken bijeen zijn gebracht zijn onder neer de 

indelingsregels, waarderegels, vrijstellingen, teruggaaf, 

bezwaar en beroep, etc. Het gevolg van een en ander is dat 

de inteme opbouw van de regeling - en daarmee uiteraard 

ook de toegankelijkheid - verbeterd is. 

In onderdeel 3 hiema zal artikelsgewijs worden aangegeven 

in hoeverre de nieuwe bepalingen afwijken van de huidige 

bepalingen. De artikelen die niet afwijken van de huidige 

bepalingen of waarin slechts kleine redactionele 

C passingen zijn aangebracht worden in de artikelsgewijze 

be-handeling niet verder besproken. 

. DE TARIEFLIJST 

Vanwege het grote belang dat de wijziging van de 

tarieflijst heeft in dit wetsontwerp wordt deze wijziging 
afzonderlijk nader uiteengezet. 
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De nieuwe tarieflijst komt zoals reeds gezegd overeen 
met de methodiek die door de CARICOM wordt gehanteerd. 
De CARICOM heeft zijn methodiek gebaseerd op een sterk 

vereenvoudigde versie van het Geharmoniseerd Systeem, 

waaraan zij vervolgens een groot aantal eigen 

onderverdelingen heeft toegevoegd. In een zekere zin is 

deze methodiek verouderd. Binnen de CARICOM bestaan erC 

evenwel plannen orn de tarief-systematiek op termijhin 

overeenstemming te brengen met de meest modeme versie 

van het Geharmoniseerd Systeem. Deze plannen bevinden 
iich echter nog in een zeer pril stadium. Indien deze 
plannen worden omgezet in daden, dan is Suriname al 

voorbereid op deze ontwikkelingen. De teksten van die 

nieuwste versie waren reeds voorbereid. Omwille van de 

redenen die in het algemene deel van deze memorie zijn 

opgenomen is echter besloten om niet de modeme versie 

maar de CARICOM-versie te introduceren. 

De nieuwe tarieflijst is veel meer gedetailleerd 
uitgewerkt dan de thans gebruikte tarieflijst. Een bijzonder 
positief gevolg van de vvijziging van de tarieflijst betreft dan 
ook een sterke verbetering van het verzamelen en 
rangschikken van economische gegevens. Hierdoor, kan een 

beter inzicht worden verkregen in belangrijke onderdelen 

van de economie van Suriname, zoals de invoer en de 
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uitvoer. Na de invoering van de nieuwe tarieflijst kunnen 

meer uitgebreide handelsstatistieken worden opgebouwd 

waarmee met grotere nauwkeurigheid inzicht in de 

Surinaamse handelsrelaties rnet het buitenland kan worden 

verkregen. Vanaf het moment dat een belangrijk deel van de 

aangifteprocessen bij de douane door middel van de 

inStallatie van het ASYCUDA-programma geautomatiseerd. 

zal worden verwerIct, zullen deze •handelsstatistieken op 

ieder gewenst moment gepresenteerd kunnen worden. Het 

ligt in de lijn der verwachtingen dat deze automatisering in 

de loop van het najaar van 1995 proef zal draaien. De 

definitieve implementatie van ASYCUDA zal waarschijnlijk 

begin 1996 zijn gerealiseerd. Zowel de introductie van de 

nieuwe tarieflijst als de automatisering bij de douane zijn 

derhalve belangrijke verbeteringen ten einde een betere 

greep te krijgen op de economie van ons land. 

De tarieflijst is verdeeld in een aantal sectorgewijs 

gerangschikte afdelingen en hoofdstukken. Waar nodig zijn 

aan het begin van de afdelingen en hoofdstukken, in de 

vorm van aantekeningen, toelichtingen betreffende de 
indeling opgenomen. Deze moeten worden nageleefd. In de 

hoofdstukken zijn de hoofdposten ondergebracht, die zijn 

voorzien van een code van vier cijfers. Aan de hoofdposten 
zijn onderverdelingen (nadere specificaties) toegevoegd die 
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gecodeerd zijn met in totaal acht cijfers; De eerste zeven 
cijfers komen overeen met de codering van de CARICOM 

en kan worden aangeduid als de CARICOM-code genoemd. 
Omwille van automatiseringsredenen is aan de CARICOM-

code een achtste cijfer toegevoegd. Dit cijfer kan in de 

toekomst eventueel ook worden gebruikt om een verdere 
onderverdeling aan te brengen indien daaraan behoefte 
ontstaat. Bij de onderverdeling van personenauto's is, zoals 
eerder gezegd, reeds van deze mogelijkheid gebruik 
gemaakt. 

3. WIJZIGING VAN DE WAARDEDEFINITIE 

Ook de veranderingen in de wijze waarop de waarde 
van de ingevoerde goederen moet worden vastgesteld is een 

zodanige. belangrijke kwestie dat deze in een afzonderlijk 

hoofdstuk wordt besproken. 
De invoer van goederen vormt. de grondslag voor het 

ontstaan van de belastingschuld. Om de omvang van die 
,schuld vast te stelle.n dient niét alleen duidelijkheid te 
bestaan over de soort van belasting en het taiief maar ook 
over de maatstaf van heffing. Als maatstaf van heffing kan 
gekozen worden voor bepaalde fysieke grootheden, zoals 
lengte, gewicht, of volume. Men spreekt dan van specifieke 
rechten. Voor toepassing van een, dergelijke specifieke 
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maatstaf pleit dat deze eenvoudig is toe te passen. Toch 

kleeft aan het gebruik daarvan ook een aantal nadelen. Zo 

lopen in tijden van inflatie de opbrengsten, z,onder tijdige 

bijstelling, navenant terug. In verband daarmee wordt 

intemationaal de voorkeur gegeven aan berekening van de 
invoerrechten over de waarde van de goederen (ad valorem 

rechten). Z,o ook in de CARICOM. 

Wanneer de waarde van het ingevoerde goed als 

maatstaf van heffing wordt genomen, leidt dat uiteraard tot 

de noodzaak het begrip waarde nader te omschrijven. De 

regels die worden opgesteld vorrnen het systeem van 

waardebepaling dat door importeurs en douanediensten 

wordt gebruikt met het doel de waarde vast te stellen 

waarover de rechten bij invoer worden berekend. Het is in 

het verleden geen eenvoudige opgave gebleken een systeem 

te ontwerpen dat voorziet in de vaststelling van de waarde 

van goederen dat toepasbaar is bij elk type transactie en dat 

bovendien eenvoudig is toe te passen. Intemationaal is in de 

loop der tijden een aantal systemen van waardebepalingen 

ontwikkeld, die vaak slechts door één land werden 

gehanteerd. Niet zelden waren die dan gebaseerd op 

protectionistische overwegingen. 
1n veel landen heeft vrij algemeen altijd de wens 

voorop gestaan om voor de heffíng van rechten aansluiting 

te zoeken bij de werkelijke waarde van de goederen in het 
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ha.ndelsverkeer. Deze benadering heeft geleid tot de 

ontwikkeling van twee types waardedefiniries: 

een theoretische definitie waarbij de grondslag wordt 

gevorrnd door de prijs waartegen een goed onder bepaalde 
voorwaarden verkocht zou kunnen worden. Deze defínitie 
is toepasbaar ongeacht een al dan niet werkelijk voor de 

goederen betaaide prijs. 

- een als positieve definitie omschreven methode waarbij 

wordt uitgegaan van concrete gegevens, n.l. de prijs die 

met het oog op de invoer werkelijk moet worden betaald. 

Indien er geen koopiverkoop transactie heeft 

plaatsgevonden, zal van een altematieve methode gebruik 

gemaakt moeten worden. 
Teneinde het duidelijk negatieve effect van deze 

verschillende systemen op de wereldhandel tegen te gaan is 
dit onderwerp destijds •besproken tijdens de 

onderhandelingen die geleid hebben tot de "Algemene 

Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel" (GATT) van 
1947. Daarbij is een aantal grondbeginselen afgesproken 

met betrekking tot de waardebepalingen, welk zijn 

neergelegd in artikel VII van de GATT-overeenkomst. Met 
deze grondbeginselen beoogde men te komen tot een 

wereldwijd te hanteren evenwichtig, uniform en neutraal 
systeem van waardevaststelling. Een dergelijk systeem 
diende aan te sluiten bij de commerciéle realiteit, zodat met 
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het oog op de bedrijfsplanning vooraf de te betalen rechten 

konden worden vastgesteld. Dit uitgangspunt leidt ertoe dat 

aan de omschrijving van het begrip waarde bij invoer hoge 
eisen moeten worden gesteld. 

Onze huidige bepalingen inzake de vaststelling van de 

waarde zijn gebaseerd op het in 1950 gesloten Verdrag 

nopens de douanewaarde van goederen in douanezaken, ook 

wel aangeduid als de Brusselse waardedefinitie. Zij zijn een 

voorbeeld van een theoretische waardedefinitie. Dit Verdrag 

is een uitwerking van artikel VII'van de GATT-

overeenkomst. De regels gaan uit van een al dan niet 

werkelijk voor de goederen betaalde prijs; de zogenaamde 

normale prijs. Dit is de prijs die geacht wordt op de dag van 

de aangifte voor die goederen te kunnen worden bedongen 

tussen twee van elkaar onafhankelijke partijen tot stand 

gekomen koop en verkoop. 

Als belangrijkste argumenten voor de invoering van een 

theoretische waardedefinitie werd destijds aangevoerd dat 

douane-administraties met een theoretisch benadering beter 

in staat zouden zijn fraude te bestrijden en de bonafide 

importeur te vrijwaren van protectionistische toepassing 

door de douane. In de praktijk doen zich echter ook veel 
problemen voor. Die betreffen dan voomarnelijk het feit dat 

de theoretische definitie gecompliceerd is in toepassing. 
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Daamaast zijn de bepalingen te vaag omschreven en leidt de 
ruime mate van beslissingsbevoegdheid bij de douane-
administraties tot arbitraire beslissingen en onzekerheid voor 
exporteurs en importeurs. De ruimte voor interpretatieve 
ruimte leidt bovendien niet tot de benodigde uniformiteit. 

Bij latere multilaterale handelsbesprekingen, de 

zogenaamde Tokyo-ronde, kwam deze problematiek 

duidelijk naar voren evenals het in de wereld naast elkaar 

bestaan van verschillende systemen. Om aan de bezwaren 

van de Brusselse waardedefinitie tegemoet te komen is een 

nieuw systeem van waardebepalingen ontworpen, dat 

evenals de Brusselse definitie is gebaseerd op de 

grondbeginselen van artikel VII van de GATr. De 

onderhandelingen hebben in 1979 geleid tot een nieuw 
verdrag inzake de waarde: de Overeenkomst inzake de 
toepassing van artikel VII van de GATT in het algemeen 

kort-weg aangeduid ais de "GATT-Code". Veel landen, 

waaronder de EEG, de V.S., Japan hebben sinds de 

inwerkingtreding dit systeem overgenomen. Ook de 

CARICOM lid-staten hanteren de GATT-Code bij de 

vaststélling van de waarde van de goederen bij de invoer. 
Het belangrijkste verschil met de Brusselse 

waardedefinítie vormt het uitgangspunt van de definitie. Als 
uitgangspunt dient namelijk de voor de goederen werkelíjk 

betaalde of te betalen prijs indien Zij worden verkocht voor 
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uitvoer naar het land van invoer. Derhalve een positieve 

waarde- conceptie. Ervaringen die tot nu toe zijn opgedaan 
hebben geleerd dat deze code beter aansluit op het 

handelsgebeuren en minder ruimte laat voor interpretaties 

dan een theoretische definitie, heigeen een uniforme 

toepassing bevordert. In het algemeen is de GATt-Code 

eenvoudig. in de toepassing, zeker gezien het feit dat het 

overgrote deel van de aangiften is gebaseerd op een 

overeenkomst van koop en verkoop. De daadwerkelijk 

overeengekomen prijs is dan, afgezien van geringe 

córrecties, in de meeste gevallen ook direct de 
douanewaarde. Voor zover er geen overeengekomen prijs is, 
of deze kan om bepaalde redenen niet worden gehanteerd, 
zijn er andere methoden van waardebepaling van toepassing. 

De methoden zijn alle tot in detail geregeld. Dat betekent 
dat ook de exporteur weet waar hij aan toe is. Ook voor een 

douane-administratie is het een aantrekkelijk systeem omdat 
het mogelijk maakt d.m.v. geautomatiseerde systemen een 

goede controle-selectie toe te passen. De GATT-Code is, 

evenals het handelsgebeuren, soms ook moeilijk te hanteren. 

De uitvoering zal door middel van instructies of 

voorschriften zodanig worden toegelicht opdat het systeem 
voor de douane en de handel, toch eenvoudig en makkelijk 

te hanteren zal zijn. 
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• Introductie van de GATT-Code betekent dus een 

aanSluiting bij systemen die in de belangrijkste landen in het 

intemationale handelsverkeer wordt aangesloten. Ook 
betekent de GATT-Code de vaststelling van de waarde 
volgens eenvoudige en rechtvaardige maatstaven, die in 

Overeenstemming zijn met de handelspraktijk. In de 

afgelopen tijd heeft de douane bij verschillende opleidingen 

al rekening gehouden met de mogelijke introductie van de 

GA'iT.code. De invoering hiervan zal dus redelijk soepel 

verlopen. 

4. ART1KELSGEWUZE TOELICH1ING 

1-100FDsTux. I 

Algemeen. Hoofdstuk I bevat allereerst het artikel waarin 

een aantal begrippen wordt gedefinieerd. Voor het overige 

zijn in het eerste hoofdstuk de bepalingen opgenomen die 

direct of indirect de hoog-te van de verschuldigde 	
(Th 

invoerrechten bepalen. 

Aiiikel 1. Artikel 1 komt goeddesels overeen met artikel 43 
van de Invoerrechtenregeling 1981. De inhoud van dat 
artikel is evenwel uitgebreid met hetgeen in deze wet moet 

worden verstaan onder de begrippen Minister, Direkteur en 
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Ontvanger. Daarentegen is in de nieuwe redactie niet langer 

gerégeld welke ambtenaar optreedt als Inspekteur. Een 
dergelijke regeling past niet in een heffingswet. Deze 

kwesfie dient binnen de organisatie van de Belastingdienst 

te worden opgelost. 

A nikel 2. Het eerste deel van deze bepaling is gelijk aan lid 

1 van artikel 1 van de Invoerrechtenregeling 1981. Deze 

bepaling dient, voor zover het de heffing van invoerrechten 

betreft, ter voldoening aan de artikel 110 lid 2 van de 

Grondwet (S.B. 1975, No. 2), Hierin wordt voorgeschreven 

dat belastingen slechts worden geheven uit kracht van een 

wet. Het onderhavige artikel behelst dus allereerst de 

instelling van het invoerrecht en voorts de vaststelling van 

het belastbaar feit. Ten opzichte van het thans van kracht 

zijnde artikel is een bepaling toegevoegd waarin is geregeld 

dat de belasting verschuldigd is zo menigmaal de goederen 

worden ingevoerd. Indien eenzelfde goed rneermalen 

ingevoerd wordt, leidt deze regeling er toe dat iedere keer 

belasting moet worden voldaan. Deze bepaling is 

opgenomen om bij de invoer van een goed onduidelijkheid 
te voorkomen omtrent de vraag of er inderdaad 

verschuldigdheid van invoerrechten bestaat en voorkomt dus 

op dit punt mogelijke geschillen. Ter voorkoming dat over 
een goed ongewenst meer dan eens invoerrechten worden 
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geheven, is in deze wet, evenals in de Invoerrechtenregeling 
1981, een sluitend stelsel van vrijellingen opgenomen. 

Invoerrechten ktumen worden geheven naar de waarde 

of naar een andere specifieke maatstaf. Een heffing over de 
waarde wordt een ad-valorem heffing genoemd en een 

heffing over een specifieke maatstaf wordt aangeduid ais 

een specifieke heffing. Lid 2 bepaalt dat de heffing van 
invoerrechten in beginsel geschiedt naar de waarde van de 
ingevoerde goederen. De wet gaat er van uit dat de heffing 

geschiedt over de waarde van de goederen. In plaats van, of 

mogelijk ook naast de ad-valorem heffing, is het ook 
mogelijk om de invoerrechten te baseren op een specifieke 
rnaatztaf. De mogelijkheid dat een specifieke heffing ook 
naast een heffing over de waarde kan worden vastgesteld, 
betekent dat over eenzelfde goed zowel een ad-valorem als  

een specifieke heffing kan worden geheven. In een 

dergelijke situatie wordt dat goed dus belast met twee 
heffingen. 

De hoogte van de heffing is opgenomen in de tarieflijst 

die als bijlage bij de wet is gevoegd en die bij1age is, zoals 
hierboven is uiteengezet, gebaseerd op CARICOM-regels. 

Bij artikel 41 van de Invoerrechtenregeling 1981 was 

aan de Minister de bevoegdheid verleend om tariefposten te 
splitsen en sarnen te trekken, tenzij-  dit invloed had op het 
bedrag van het verschuldigde invoerrecht. In artikel 2, lid 6, 
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van de onderhavige wet is deze regeling in enigszins 

gewijzigde vorm overgenomen. Het onderhavige lid 6 is 

uitsluitend nog van toepassing op splitsing of samenvoeging 

van tariefposten. Gelet op de bevoegdheid die de Minister 

heeft om posten in een .andere tariefgroep in te delen 

lid 7 van dit artikel is opgenomen, is in lid 6 niet,tneer 

bepaald dat de splitsing of samenvoeging geen ,Sivioed mag 

hebben op het bedrag van de inVoertechten. WijziOiéh in 
de hoogte van de toe te passen tarieven kunned,slechts 

doorgevoerd worden door middel van een wetswijziging of 
met gebruikmaking van de procédiire die in het lid 7 is 

opgenomen. 
1n verband met de internationale aspectén die samenhangen 

met de tarieflijst is daarentegen wel bepaald dat zo'n 

splitsing of samenvoeging niet in strijd mag korrien ffiet 

intemationale bepalingen. 

Artikel 2, lid 7, bevat een herziening van de regeling 
die is opgenomen in artikel la lid 2 van de 

Invoerrechtenregeling 1981. Deze regeling bestaat.sinds 4 

juii 1994. Op grond van deze regeling kan de Minister bij 

beschikking voor bepaalde goederen een andere tarief van 

toepassing verklaren. Op grond van de huidige regeling 

dient De Nationale Assemblée de beschikking binnen dertig 
dagen na de inwerkingtreding bij wet te bekrachtigen. Bij 

verwerping van de ontwerp-wet is de beschikking niet 
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langer geldig dan dertig dagen na zijninwerkirigtreding. In 
de 'praktijk bleek deze régeling niet altijd.even duidelijk uit 

te Werken. Hef. iS ten'eerSte gebleken dat het on -diveisé 
• édenen niet mogalijk Was•dabetreffandó weibinnen de 
• gastelde terrhijn Ythi'dertig thigen géedgekeurd ta krijgan. 

Ten tweede is het oriduidelijk'Welke reditSgevolgan .dienda—
te worden verbOnderi aan het feit dat• de bekrachtiging niet 
buinen:de'derti dagen Was'afgèrond." Tot slot -geldt•de 
huidige régeling van de bekrachtiging alleeri voor 
besChikkirigén die leiden-tot eedVerhóging van het. 

• ). 	. 

inVoefrecht, tenüiji aiginlijk" obk de.besChikkingati de  

leiden tot een verlaging van de invoerrechten bekraChiigd 
• wuden moeten worden. bélet. Op de'hiervoor opgesomde 
bezwiren is de regeling alS.. olgtherzien..-De•nieuwe 

. 	• 	 • 	• 	•...• 	• regeling geldt Voor' tedere tairefwriziging die bij'-beschrkking . 	. 	. 
wordt aangebracht. De Minister geeft van iedere 

-tanefvnizaging alyorens deze van kracht wordt'kerinis aan 
De .Nationale Assemblée. De voorgesteide wetswijziging 

.biet de Regering een larigere periOde thri een ontwerp-wet,--, 
bij De Nationale Assemblée in te dienen. Daarbij is nu 

. bepaald dat de beschikking. Van rechtswege zijn werking 
vertiest inçlien deze niet binnen de yoorgestelde termijn van 

	

zestig dagen bi.j 	Sational.e. AsseMblée is ingediend. Tot 

	

. 	• ,• • 
slot is bepaald dat, na tijdige indiening, de beschikking pas 
• vervalt nadat De Nationale Assemblée zich heeft •  
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uitgesproken. Deze laatste regeling legt dus in feite de 

uiteindelijke verantwoordelijkheid voor de hogere c.q. lagere 
heffíng bij De Nationale Assemblée zelf. De Nationale 

Assemblée kan in deze nieuwe regeling zelf bepalen 

wanneer zij de ontwerp-wet behandelt zonder dat er 

onduidelijkheid bestaat over de rechtskracht van de 

beschikkingen. Indien het wetsontwerp tot bekrachtiging 

tijdig is ingediend blijft de beschikking derhalve van kracht 

totdat De Nationale Assemblée zich over de tariefwijziging 

heeft uitgesproken. Indien De Nationale Assemblée het 

bekrachtigingsvoorstel bittnen de periode van zestig dagen 

na de inwerkingtreding van de beschikking verwerpt, vervalt 

de beschikking ook direct na de uitspraak van De Nationale 

Assemblée. Ook dit is een wijziging ten opzichte van de 

huidige regeling. Deze regeling zorgt ervoor dat een 

eenmaal tot stand gekomen beschikking rechtskracht blijft 

behouden totdat De Nationale Assemblée zich daarover 

heeft uitgesproken. 

A rtikel 5. Dit artikel komt nagenoeg overeen met artikel 14 

van de Invoerrechtenregeling 1981. In lid 2 is echter een 

afwijking van de bestaande regeling opgenomen. Hierin is 
bepaald dat in geval van een specifiek invoerrecht, voor de 

berekening van de verschuldigde invoerrechten een deel van 

een specifieke maatstaf altijd naar boven tot een gehele 

1995 
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eenheid moet worden afgerond..Deze bepaling.wijkt in zeer 

geringe zin af van de bestaande regeling. In artikel .14, lid 3, 

van de Invoerrechtenregeling 1981 is een bijzondere 
afrondingsregel opgenomen voor lage specifieke heffingen. 

De grond voor deze bijzondere regeling is door de 

economische ontwikkelingen overbodig geworden. 

Daamaast bestaat de voorkeur om te komen tot een 

eenduidige algemene afrondingsregel. 

A rtikel 7. Artikel 7 komt overeen met hét huidige artikel 

15a van de Invoerrechtenregeling 1981. Volledigheidshalve 
is de bestaande regeling aangevuld met de bepaling dat in 
deze regeling de in de artikelen 5 en 6 opgenomen 

afrondingsregels mutatis mutandis van toepassing zijn. 

HOOFDSTUK 11 

Algemeen. Hoofdstuk 11 bestaat uit slechts één artikel. In .dit 

artikel zijn de regels opgenomen op grond waarvan de 

•goederen in de tarieflijst moeten worden ingedeeld. DeZe 

regels zijn gelijk aan de indelingsregels die worden 

gehanteerd door de CARICOM lid-staten. Voor de landen 

die tot de CARICOM zijn toegetreden zijn ook de 

indelingsregels verplicht. Deze verplichting is essentieel. 

Immers wanneer ieder land de tariefiijst op een eigen wijze 
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hanteert en interpreteert, zal de beoogde harmonisatie niet 
worden bereíkt. 

A mikel 8. De in dit artikel neergelegde indelingsregels 

wijken slechts op onderdelen af van de bestaande 
indelingsregels, zoals die zijn opgenomen in de artikelen 2 

(- 
	tot en met 8 van de Invoerrechtenregeling 1981. De nieuwe 

regels geven meer dan de huidige bepalingen specifieke 

aanwijzingen over de definitieve indeling van goederen in 

de tarieflijst. In lid 9 wordt aan de Minister de bevoegdheid 

verleend om bij beschikking nadere aanwijzingen te geven 

over de indeling van goederen. 

HOOFDSTUK III 

A Igem een. In dit hoofdstuk zijn alle bepalingen bijeen 

gebracht die betrekking hebben op de vaststelling van de 

waarde. Daarnaast is in artikel 24 een bepaling opgenomen 

met betrekking tot de invordering van de hogere 

invoerrechten indien de waarde hoger wordt vastgesteld dan 

door de aangever is aangegeven. Met uitzondering van de 

definitiebepalingen (de artikelen 9 tot en met 15) en de 
waarderegel voor inforrnatiedragers (artikel 16) komen de 

bepalingen overeen met de huidige regels. De strekking van 
de wijziging is hierboven reeds besproken. 
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HOOFDSTUK N 

A Igemeen. Alle vrijstellingen zijn ondergebracht in dit 

hoofd.stuk. De meeste artikelen komen, afgezien van kleíne 

redacfionele wijzigingen, overeen met de huidige 

bepalingen. Aan de bestaande vrijstellingen zijn geen 

nieuwe toegevoegd. Ook de vrijstellingen die nu in de 

artikelen 39 (letters m., o. en p.) en 40, zie hiema, zijn 

opgenomen zijn geen nieuwe vrijstellingen. Zíj waren 

immers reeds in de een of andere vorm opgenomen in de 

huidige regeling. Om wetstechnische redenen is besloten om 

de artikelen, die bij wet van 4 julí 1994 (S.B. no. 57) zijn 

geschorst, niet in de nieuwe regeling op te nemen. Vanwege 

het feit dat de vrijstellingen die thans zijn geregeld in de 

artikelen 17a, 17b en I7c van de Invoerrechtenregeling 

1981, zullen worden verwerkt in de nieuwe Investeringswet, 

zijn deze evenmin in de onderhavige wet opgenomen. De 

grondstoffenvrijstelling is enigszins uitgebreid. 

A rYikel 37. Artikel 37 is het artikel op basis waarvan 

vrijstelling van invoerrechten zal worden verleend voor 

goederen die voldoen aan de oosrprongsregels van de 

CARICOM. Immers, de goederen die vervaardigd zijn 

binnen de CARICOM mogen bij overbrenging van de ene 

lid-staat naar de andere lid-staat niet met invoerrechten, of 
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een daarmee gelijk te stellen heffing, worden belast. Bij de 
onderhandelingen over de toetreding tot de CARICOM is 

bedongen dat bepaalde categorieh goederen (pindakaas,- 

vruchtenpulp, e.d.) ofschoon zij voldoen aan de 
oorsprongsregels van de CARICOM bij invoer. in  Suriname 
gedurende een overgangsperiode toch •met invoerrecht 
mogen worden belast. Deze heffing zal trapsgewijs_ 
verdwijnen. Ten einde dit mogelijk te maken is in het 
artikel opgenomen dat ook een gedeeltelijke vrijstelling 
verleend kan worden. 	 . 

A rfikelen 39 en 40. Ten opzichte van de huidige bepalingm 

is de lijsi van vrijstellingen uit artikel ,39 .(thans artik4.:16n 
Invoerrechtenregeling .1981) uitgebrei : Toegevoegd,zijar 
vrijstellingen voor bepaaide schildpadeieren, voor .• 	- 

wandplaten die bestemd:zijn voor demonstratie- of 
onderwijsdoeleinden en voor produkten voor de fotografie 

en cinematografie die besternd zijn voor de off-setindustrie, 
luchtfotografie, etc. Deze.vrijstellingStnogelijkheden .waren 
opgenomen in de tarieflijst die .behoort bij de -,‘ 
Invoerrechtenregeling 1981. Vanwege bet feit dat een 

tarieflijst gezien moet worden als een objectieve'opsomming 
van goederen(codes) met bijbehorende. tarieven; passen 
vrijstellingen daar niet in. De hiervoor genoemde 
vrijstellingen zijn dus niet langer in de nieuwe tarieflijst 
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opgenomen -maar zij hebben een meer passende plaats 
gekregen tussen .alle andere vrijstellingen. 
Één andere wijziging van de. opsómming uit het huidige 
.artikel 16n heeft beirekking op de vrijstellíng voor 
Vliegtuigbenzine bestemd voor vliegtuigen dié een 
binnenlandse lijndienst onderhouden. Omwille van de - 
duidelijkheíd is •deze vrijstelling nu in een afzonderlíjke 
bepaling opgenornen. 

HOOFDSTUK V 

Algemeen. In dit hoofdstuk wordt de teruggaaf van 
invoerrechten geregeld. Met uitzondering van een wijziging 
van de minimumgrens -voor teruggaaf komen de-bepalingen 

overeen met hetgeen thans ter zake in de 

Invoerrechtenregeling 1981 is opgenomen. De 
minirnurngrens voor teruggave.ís onlangs bij de 
•eerdergenOemde wet van 4 juli 1994 bijgesteld. Inmiddels.is  
de bijgestelde ondergrens reeds achterhaald te noemen. De 
kosten díe nu gemaakt moeten worden voor de afhandeling 
van een verzoek staan in• geen verhouding tot het toen 
vastgestelde bedrag van Sf 100,-. Derhalve is gemeend de 
minimumgrens te moeten optrekken naar Sf 500,-. 
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HOOFDSTUK VI 

A lgemeen. Hoofdstuk VI bevat de regeling van bezwaar en 

beroep tegen ambtelijke beslissingen inzake de heffing van 

invoerrechten. De artikelen komen overeen met de thans van 

krb.cht zijnde regelingen. De zekerheid, die als een soort 

griffierecht bij de Ontvanger moet worden gesteld, is •  
ondanks de inflatie gehandhaafd op het huidige niveau. Een 

eventuele- aanpassing van dit bedrag kan beter plaatsvinden 
in het kader van een algemene herziening van dergelijke 
regelingen. 

HOOFDSTUK VII 

igemeen. In dit hoofdstuk zijn de strafrechtelijke 
b3palingen opgenomen. De bepalíngen zijn geheel gelijk aan 

de thans van kracht zijnde bepalingen. 

HOOFDSTUK VIII 

A lgerneen. Hoofdstuk VIII bevat een aantal slotbepalingen 

die alle in essentie overeenkomen met de huidige 

bepalingen. 
De Minister van Financin, 

H.S. Hildenberg 
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